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Vedno me je gnala ģelja, da bi se lahko boril kot junaki v japonskih risankah. Ļudil sem se 

sijajnim veġļinam in si predstavljal, da sem eden od junakov. Ģe kot otroka me je presenetil 

drugaļen prikaz teh risanih junakov v odnosu do okolja. Ļeprav sem bil vajen tudi ameriġkega 

slikanja ļrno-belih likov, so mi bili sivi junaki v japonskih risankah veliko bliģje. Otroci smo 

imeli raje kojota, ki je bil èzlobenç  in je vedno izgubil, kot pa road runnerja, ki je vedno 

zmagal. V japonskih risankah ni bilo mogoļe potegniti tako jasne linije med dobrim in zlim. 

Kot pravi Levi, brezhibni beli heroji niso veļ zanimivi, saj so preveļ preprosti in ponavljajoļi. 

Ameriġki stripi so sprejeti le kot lahkotna zabava. Liki iz japonskih risank in stripov odstirajo 

svet mitskih moģnosti, ki so drugaļne od ģidovsko-krġļanskega okolja. Vrednote, kot so pra-

viļnosti in dobrota ter ļrno-beli zakljuļki niso poudarjeni, zato v junaku prikaģejo podobo 

globine in ļloveļnosti ter raznolikosti in realizma (Hu, 2010, str. 3). 

Poleg konzumiranja ogromne koliļine japonskih risank na italijanskih televizijskih kanalih, 

sem se zaļel pri desetih letih na lektoratu Filozofske fakultete v Ljubljani uļiti kitajskega jezika. 

Vztrajal sem vse do ġtudija, ļeprav so redki videli smisel v uļenju kitajskega jezika. Tako dolg 

staģ uļenja kitajġļine pa mi v primerjavi z dobrimi ġtudenti sinologije, ne daje nobene veļje 

avtoritete, saj mi je bilo poleg dvakrat tedenskega uļenja jezika enako vļasih bolj pomembno 

druģenje z 'odraslimi' ġtudenti in razgledanim profesorjem kitajġļine. Ne morem pa pozabiti 

svojega ļudenja legendam iz kitajskih uļbenikov, katerih zgodbice nosijo povsem drugaļne 

poudarke kot pravljice bratov Grimm.  

Da ne bi zgodbice in znanje kitajġļine ostalo brez konteksta, sem v ļasu srednje ġole ruske 

gimnastiļne metode treninga zamenjal za japonsko borilno veġļino aikido. Ļe bi si ģelel znanja 

cestnega pretepanja, bi bolje storil, ļe bi se vpisal na boks. Vendar pa okolje, v katerem sem 

zrasel, ni cenilo Muhammada Alija ali pa Mika Tysona, zato so se mi te vrste 'praktiļnih' 

borilnih veġļin zdele vse preveļ preproste in bolj resor za pocestne pretepaļe (s ļimer se seveda 

ne bi veļ strinjal). Aikido je ponujal prav tisto, o ļemer sem sanjal ob gledanju japonskih risank 

in bral na lektoratu kitajġļine: nad-moļno veġļino, ki ponuja celostne odgovore na ģivljenjska 

vpraġanja in ima borilno tehniko, ki spravi na kolena ġe tako dobrega cestnega boksarja. 

Zakaj sem zaļel opisovati zgodbe mojega ģivljenja? Moja ideja je, da bom doktorat napisal kot 

neke vrste iskanje zaklada. Bralec naj vidi poudarek na besedi iskanje in ne na zakladu, pa 

ļeprav bi lahko zaklad poimenovali taijiquan. V doktoratu bomo nenehno iskali, kako opisati 

dinamiko prakse. Enako velja tudi za dinamiko pisanja tega besedila, ki se ni naenkrat presli-

kalo iz glave, temveļ je rezultat veļletne akademske prakse branja, pisanja in vadbe taijiquana. 
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Zato od prvih korakov, ko sliġimo zgodbice o zakladih, pa do naļrtovanja poti in na koncu do 

odpiranja skrinje na mestu, kjer si nikoli ne bi mislili, da bo zakopana, korak za korakom raz-

krivamo moģne teoretske pasti. Zaradi nenehnega procesa iskanja, se jim kot Indiana Jones, 

bolj po nakljuļjih in vztrajnosti, kot pa po talentu, poskuġamo izogniti.  

Poleg moje velike ģelje, da bi se dokopal do veġļine iz Kitajske in naporu potrebnem, da bi 

junaki iz risank lahko zaģiveli v drugaļnem kontekstu, ostaja v meni tudi bolj znanstvena 

motivacija. S pomoļjo antropoloġke metode bi rad pokazal, kako se z urjenjem zaznave v 

doloļenem trenutku opis nekega sveta popolnoma spremeni. Opis se lahko poglobi, lahko je 

ļisto drugaļen, tudi bolj banalen, bistveno pa je, da lahko s pomoļjo antropologije oriġemo tiho 

spremembo, ki nas spremlja tako skozi ģivljenje kot tudi skozi znanost. To je potovanje, ki 

govori o tem, kako mistiļno oddaljenost Orienta spreminjamo v vsakdanje ģivljenje, ne da bi 

pri tem spremenili vsebino diskurza, ki ga ima kitajska tradicija.  

 

Uvod 

 

Seveda imajo japonske risanke in filmske ninje svoje ozadje, ki je nastajalo v okolju,  druga-

ļnem od tistega, ki ga poznamo v Evropi. To okolje ni specifiļno samo zaradi stare tradicije 

samurajev ali zen budizma, specifiļno je tudi zaradi dveh atomskih bomb, svojstvene indus-

trializacije in ameriġke prisotnosti, ļe jih naġtejem samo nekaj kot proti uteģ popularnim 

predstavam o Japonski. Samuraji in zen v vseh svojih pojavah so najbolj uspeġni japonski idejni 

prodajni artikli na Zahodu. Da pa bi jih zahodnjaki lahko prevedli in prenesli v svoje sanjave 

nedeljske dopoldneve, so morali biti grobo iztrgani iz svojega konteksta. Na ta naļin prilago-

jene vzhodnjaġke vede hodijo po svetu in povejo veļ o manku Zahoda, kot pa o okolju, v 

katerem so bile spoļete. Zato imamo celo akademski diskurz orientalizma, ki je namenjen 

ġtudiju uvoza in preoblikovanja idej iz Orienta.  

Japonska ni bila niti prva niti zadnja deģela iz sedaj ģe zelo zastarelo imenovanega Orienta. 

Njena velika soseda LR Kitajska
1
 igra v 21. stoletju prav tako pomembno vlogo. Da je svet ne 

more spregledati iz ekonomskih razlogov je popolnoma jasno. Za znanost in antropologijo 

zanimiv pojav pa je, da je Kitajska (za razliko od Zahoda) v vseh pogledih tako obseģna, da smo 

                                                             
1 ± ǾŜőƛƴƛ ǇǊƛƳŜǊƻǾΣ ǊŀȊŜƴ őŜ ƴƛ ǇƻǎŜōƴƻ ƴŀƪŀȊŀƴƻΣ ƳƛǎƭƛƳ ǇƻŘ ōŜǎŜŘƻ Kitajska ƳƻȌƴƻǎǘ ŘǊǳƎŀőƴŜƎŀ ƴŀőƛƴŀ 
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na Zahodu ustvarili discipline, ki se ukvarjajo samo s tem geografskim podroļjem. 'Kitajec' 

tako kot 'bosonogi Afriļan' za Evropo sicer ģivi v drugaļnem okolju, vendar pa so Kitajci, za 

razliko od nekaterih afriġkih ljudstev, poleg bogate oralne tradicije ustvarili tudi literarni svet 

akademije. Prav ta svet diskurza je dostikrat tako drugaļen od zahodne tradicije opisovanja in je 

zato zanimiv za sinologe. Kljub temu, da se ne-kitajsko govoreļemu svetu iz takġnih ali dru-

gaļnih razlogov zdi pomembno brskati po ogromni teoretsie zakladnici kitajskega znanja, 

ostaja prepad med svetovi ġe vedno globok.  

V krogu ļisto politiļnoïekonomskih in populistiļnih idej o potrebah po medkulturnem dialogu 

in gospodarski rasti LR Kitajsko veļkrat postavljajo za primerjavo z Evropo. Projekti, ki se jih 

financira pod naslovi medkulturni dialog, ekonomski potenciali in uporaba znanja iz drugih 

kultur, kljub najboljġim ģeljam sinologov v sebi ġe vedno nosijo trdno zasidrano evrocentriļ-

nost in preprosto ģeljo po spoznavanju neļesa, s ļimer bi lahko upravljali. Po drugi strani pa so 

nekatere ģelje po spoznavanju znanja iz Kitajske za celoten svet znanstveno in ekonomsko 

relevantne, ļe smo le previdni pri metodi raziskovanja in prenaġanja. Da bi uļinkovito dostopali 

do teh znanj, je potrebno znanstveno-kritiļno premisliti, kako se znanje prenaġa, kateri so 

potrebni gradniki tega prenosa in se seveda vpraġati, ali se takġno znanje sploh lahko prenaġa na 

naļin, ki smo ga vajeni iz ġole. 

Eno od velikih podroļij, ki bi nas lahko zanimalo, so kitajske borilne veġļine. Borilne veġļine 

zajemajo v ġirġem pomenu te besedne zveze celoten korpus borilnih, zdravstvenih in filozof-

skih metod. Za razliko od vaditeljev borilnih veġļin, ki kitajske ideje ģe od sedemdesetih let 

prejġnjega stoletja bolj ali manj uspeġno uvaģajo v evropski prostor, se akademski krogi ġele v 

zadnjih letih postopoma odzivajo. Posameznik v matiļni prostor v ļasu hitrega prenosa 

informacij in relativno dostopnega transporta vedno laģje uvaģa ideje 'eksotiļnih' kultur. Priv-

laļnost kulturnih novosti v obliki borilnih veġļin, ki prihajajo v Evropo, a so ģe del dolge, 

vļasih celo zastarele tradicije v matiļni kulturi, sledi stari modrosti, da ènihļe ni prerok v svoji 

domoviniç. Sprejemanje ali zavraļanje tovrstnih novosti pa gre skupaj z duhom ļasa in zago-

tovo je na mestu, da bi tudi slovenska sinologija in antropologija spregovorili o borilnih veġ-

ļinah, ki prihajajo iz Kitajske, na Zahodu pa ģivijo ģe ļisto svoje 'ģivljenje'. 

Borilne veġļine so del kitajskega izvoza in skozi razliļne medije burijo misli zahodnjakov ģe 

desetletja. Sorazmerno poļasne reakcije znanosti so neupraviļene, saj je klasiļni paradigmatski 

razkorak med filozofiranjem in znojenjem (prakso).  'Grda' miselna razvada, da obstaja kaj 

takega kot znanje telesa loļenega od znanja uma, je upam ģe stvar znanstvene preteklosti. 
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Negativen odnos do prvinskosti borilnih veġļin, katerih konļni cilj bi lahko bil pripravljanje 

telesa izkljuļno za borbo, je vsaj pri nekaterih miru ģeljnih uļenjakih, deloma upraviļen. 

Takġen odpor pripisujem nerazumevanju konteksta nekaterih borilnih veġļin na Kitajskem, 

katerih delovanje je med drugim usmerjeno tudi v raziskovanje obstoja in mirnega sobivanja 

ļloveġkega bitja v mreģi medļloveġkih in drugih odnosov.  

Ġtudij, katerega plod je ta tekst, je bil zastavljen interdisciplinarno. Iz okvirov antropologije in 

sinologije sem posegal na podroļja kineziologije, biologije in kognitivne znanosti. Ker je vedno 

lepo hoditi po tujih travnikih, se je na koncu seveda zgodilo, da sem si skuhal veļ, kolikor lahko 

pojem. Na sreļo sem vedno izhajal iz enega in edinega vodila, ki me je vodilo skozi vso lite-

raturo, in to je praksa kitajske borilne veġļine taijiquan druģine Yang ali bolje reļeno, uļenje 

mojstrov Zeng Xiangboja in Lin Mingchanga.  

Vadba veġļine preģema v mojem ģivljenju ģe skoraj vsak trenutek, zato je ta izkuġnja in svoj-

stvena zaznava hkrati tudi moja prednost. Nekatere znanstvene discipline za tako izkuġnjo, o 

kateri bo govora, ġe nimajo primerno razvite metode oziroma ne pokaģejo tistega, kar ģelim 

povedati. Mislim, da sinologija in antropologija vsaj omogoļata, ļe ģe ne ponujata, to vrsto 

teoretske nadgradnje izkuġnje in dovoljujeta opis sprememb zaznavanja v toku ļasa. 

V ekonomiji temelji prenos materialnih dobrin s Kitajske na preprosti trgovski enaļbi. Pri 

prenosu idej pa se lahko hitro zatakne. Ker je veļji del ļloveġkega znanja 'skrit' v nejezikovni 

obliki, lahko s preprostim kopiranjem idej doseģemo le, kot bi rekel sinolog Fran­ois Jullien, 

bastardizacijo kitajske filozofije (Jullien, 2007, str. 4). Skrito med policami 'iskalce resnice' in 

holizma, kitajsko znanje res teģko vpliva na raznolikost sodobne znanosti v prostoru zahodnega 

diskurza
2
. 

Ker ima Kitajska svojo tradicijo pisanega diskurza, lahko skuġajo specializirane stroke preko 

direktne povezave zaobiti sinoloġki diskurz in se nauļiti novega znanja. Na primer: ġolani 

zdravnik zahodne medicine gre lahko do kitajskega zdravnika tradicionalne medicine in se pri 

njem nauļi novih veġļin. Ġportnik gre lahko na Tajvan in se tam nauļi borilne veġļine taijiquan. 

Legitimen naļin, ki celo brez obvladanja jezikovne komunikacije ustvarja novo znanje preko 

drugih metod komunikacije. 

Izkuġnje kaģejo, da je tak proces dolgotrajen in 'boleļ'. Ko vstopamo v drugaļno okolje, v 

katerem ljudje ne samo da delujejo drugaļe, ampak svoje delovanje tudi opisujejo drugaļe, 

                                                             
2  Zahodno znanje pojmujem kot tisto, ki temelji na grġki antiļni filozofiji in kasnejġem delu evropskih mislecev. 



10 | S t r a n 
 

potrebujemo velik del energije samo zato, da razumemo kontekst. Da pa bi razumeli njihov 

naļin, se moramo odreļi svojim gibalnim in miġljenjskim vzorcem. To je za vsakega ļloveka 

velika, vļasih tudi boleļa sprememba, saj se mora odtrgati od urejene strukture vesolja, ki se je 

nevede izgrajevala vse od otroġtva. Kot bi rekel Bourdieu, bil rojen v igro, sedaj pa jo mora 

zapustiti.    

Na druģbenih podroļjih, ki so proizvod dolgega, poļasnega procesa osamosvajanja, ļe 

smemo tako reļi, igre na sebi in igre za sebe, v igro ne vstopamo zavestno, v igro in z njo 

se rodimo (Bourdieu, 2002, str. 115). 

Disciplina, ki se uļi od ljudi in z ljudmi, je antropologija. Iz doloļenega glediġļa bi bila sino-

logija lahko samo regionalna antropologija. Vendar je prav takġno miġljenje napaļno. Sinolo-

gija je lahko medkulturni most tudi za antropologe, ki se podajajo v svet, ki celo v teoriji pre-

izkuġa raziskovalļeve lastne antropoloġke paradigme. Ļe je sinologija neke vrste most za raz-

liļne raziskovalce, potem je zelo dobra za praktiļno uporabo, kot znanstvena disciplina pa 

redko stoji sama. Ģe samo ime sinologija, ki jo v kitajġļino prevajamo kot veda o Han Kitajski 

(hanxue ), bi na Kitajskem lahko bilo ekvivalent namiġljeni 'evropologiji'. Ta ġtudij 'ev-

ropologije' bi pokrival regionalno tako razliļna podroļja kot sta Rusija in Ġpanija, kot tudi 

ļasovno razliļna obdobja kot sta antiļna Grļija in druga svetovna vojna, kot celo disciplinarno 

razliļna podroļja kot sta slikarstvo ter politiļno-ekonomska situacija. Kitajci  lahko pri sino-

logih cenijo trud pri uļenju jezika in spoznavanju njihove kulture, redko koga pa bodo vzeli 

resno, ļe bo ģelel naenkrat obvladovati tako veliko podroļje in ga reificirati pod skupnim 

imenom 'kitajska kultura'. Zato bodimo pozorni na zastarela nasprotja Vzhod-Zahod ali kitaj-

ska-evropska kultura, tudi kadar jih uporabljamo zgolj za potrebe oznaļitve nekega odnosa. 

Tako kot sinologija tudi velik del antropoloġkega diskurza opozarja na napake, ki se zgodijo pri 

opazovanju drugega v njegovem okolju. Ļe se vrnemo na uļenje od ljudi in z ljudmi, ima 

antropoloġka tradicija znanje, ki sinologiji lahko pomaga pri dostopu do znanja iz Kitajske. 

Antropologi dobro vedo, da drugaļno okolje oblikuje drugaļno zaznavo ļloveka. Za mene je 

eno najpomembnejġih antropoloġkih sporoļil, da je znanost sposobna prisluhniti ljudem iz 

razliļnih okolij, ter iz njihovih opisov in zaznave ļrpati nove odgovore na stara in nova vpra-

ġanja o ļloveku in njegovi umeġļenosti v vesolje. Sosed, ki veļino ļasa preģivi na polju, ali pa 

kenijski maratonec, ki bos teka naokoli, nam lahko zaradi razliļne izkuġnje in zaznave posre-

dno pojasnita ali pa sploh postavita znanstvena vpraġanja, ki smo jih iskali v dolgih diskusijah v 

super ï literarnem svetu akademije.  
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Od tod izvira tudi moja ģelja, da bi vzporedno vadbi borilne veġļine taijiquan, opisal proces, ki 

ga pozna vsak, ki je stopil v drugo okolje z namenom, da se ļesa nauļi. V primeru taijiquana to 

pomeni spreminjanje navad gibanja telesa in poslediļno lastne zaznave. Na prvem mestu je 

veġļina, skozi katero razumem teorijo taijiquana, ki je daoistiļno navdahnjena in ima osnove v 

celotni kitajski kozmologiji. Sinologe je v preteklosti poveļini zanimala prav ta teorija in kako 

bi jo prevedli v naġ opis sveta. Ļeprav je zame osebno bolj zanimiva in pomembna sama veġ-

ļina, je za prvi teoretski korak bolj pomemben celoten proces uļenja in umeġļenost v okolje 

odnosa uļitelj ï uļenec. Ģe sam proces uļenja in izkuġnja veġļine pa omogoļata sooļenje s 

starimi kitajskimi teksti skozi optiko taijiquana. 

Glede na povedano, so metode neposrednega izkustvenega pridobivanja znanja nujne, da pre-

seģemo evrocentriļne premise in postavimo nova izhodiġļa za interpretacijo znanj s Kitajske. 

Takġna obravnava kitajskih borilnih veġļin omogoļa Evropejcu razumevanje in uporabo 

kitajske teorije komplementarnosti, holizma in transformacije odnosov v kontekstu konkretne 

osebne izkuġnje. 
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SLIKA 2 TV (MARKO ANDLOVIC)   
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Metoda 

 

Pri metodah, ki zadevajo izpeljavo teorije taijiquana mislim, da je problem v kvaliteti in ne v 

vrsti. Kar pomeni, da potrebujemo za enako delovanje in zaznavanje razliļne znanstvene dis-

cipline in njihove metode. Pomembno je, da kljub razliļnim metodam ne postavimo loļnic, ko 

v praksi opisujemo ļloveġko delovanje in zaznavanje. Metoda naj ne ustvari teoretsko zaprtega 

modela, ki opisuje realnost. Teorija se postavlja na naļin, da si ne domiġlja, da pokriva celotno 

razlago istega pojava, saj lahko le tako pomaga drugim disciplinam. 

V znanosti je dobra metoda naļin, ki nas bo pripeljal najbliģje teoriji o taijiquanu. Najpo-

membneje pri uporabi metode je verjetno zavedanje, do kam nas izbrana metoda lahko pripelje. 

Humanistika, kot pravi Murġiļ, se ne more izogniti trem metodam: 1. Hermenevtiļni, saj upo-

ġteva pomene, ki jih ljudje pripisujejo druģbeni resniļnosti. 2. Fenomenoloġki, saj upoġteva 

specifiļno ļloveġko zaznavo in delovanje. 3. Strukturalni, saj se mora spopasti z urejenostjo 

zoperstavitve soodnosnih pomenskih elementov  (Murġiļ, 2011, str. 41). 

 

1. Hermenevtika: Klasiļni teksti taijiquana so gotovo ena bolj celostnih teorij o kitajskih borilnih 

veġļinah. Dotaknili se bomo tudi tekstov borilnih veġļin iz evropske zgodovine, ter tekstov 

budizma in daoizma. Uporabili bomo znanje sinologije, saj z dobrim poznavanjem jezika 

spremljamo medkulturni dialog z obmoļja Kitajske. Kitajski teksti nudijo velik kontrast raz-

voju zahodne misli od Grkov naprej. Kitajske diskurze lahko uporabimo za vzpostavitev paralel 

s sodobno antropoloġko teorijo ter z njihovo pomoļjo razvijamo in kritiziramo teorijo. Sinolog 

Fran­ois Jullien meni, da je danaġnja naloga filozofije, da ļrpa iz kulturnih izbir drugih civi-

lizacij. Le tako lahko zahodna filozofija izzove svoje antropoloġke paradigme na bolj radikalen 

naļin (Jullien, 2007: 160).  

 

Tudi ļe raziskujemo 'samo' veġļino, moramo najprej razumeti kulturo (diskurz), v kateri se ta 

praksa izvaja. Po Foucaultu, so tehnologije samega sebe tiste, ki posameznikom omogoļajo, da 

sami ali s pomoļjo drugih, na svojem telesu, duġi, mislih, drģi, opravijo doloļeno ġtevilo tehnik, 

ki spremenijo ļloveka z namenom, da sam doseģe doloļeno stanje sreļe, ļistosti, modrosti, 

popolnosti ali nesmrtnosti (Foucault, 1990: 255). Preprosto reļeno, zanima nas, kako doloļeno 

okolje vrednoti (v smislu vrednot in vrednosti) pojave v zaznavi in delovanju. Diskurz ne 
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obstaja sam po sebi, ampak prihaja iz ļlovekove zaznave in delovanja. Diskurz z vrednotenjem 

pojavov usmerja zaznavo in delovanje. 

Znanje sinologije je lahko koristno, saj je svet kitajskega diskurza nadvse zanimiv in obseģen. 

Dolga tradicija pisane besede nam je pustila tekste iz obdobja 1200 let pred naġim ġtetjem. 

Nekdo, ki ne govori kitajskega jezika in prihaja iz drugega okolja ter se ni spoznal s pastmi, ki 

jih nosi reinterpretacija kitajske simbolike na evropske kategorije, bo kaj kmalu lahko priġel do 

drugaļnih zakljuļkov, kot pa jih je imela kitajska tradicija. V hermenevtiki, ki sledi dialoġkemu 

modelu raziskave, se pride do intersubjektivne resnice preko komunikacije med raziskovalcem 

in ljudmi, ki jih le-ta preuļuje. Tako se poļasi sporazumejo glede raziskovalļevega opisa 

(Michrina & Richards, 1996, str. 17). Sinologija pride prav tam, kjer opozarja na napake, ki 

smo jih zahodnjaki naredili, odkar so evropske ladje pristale na obalah Kitajske. Vendar pa 

sinologija ne pomeni veliko, ļe stoji sama zase in ļe opozarja samo na napake. Ker nas zanima, 

kako bi se dokopali do drugaļnega znanja in vemo, da prevedena literatura ni dovolj, je pot-

rebno stopiti v stik z okoljem in znanje ponovno zgraditi znotraj sebe.  

 

2. Fenomenologija: Interpretacijo filozofskih in borilnih tekstov gre seveda razumeti v luļi 

izkuġnje, dialoga z uļiteljem in pogovora z uļenci. Diskurzivno znanje lahko stoji v zraku brez 

ļloveka le, ļe si ga tako zamislimo. Teorija druģboslovja ne sme biti ignorantna do izkuġnje in 

obļutkov in se mora zavedati, da je diskurz neke kulture prepleten z drugimi nivoji ļloveġkega 

delovanja in zaznave. Zato bo primarna metoda avtoetnografska raziskava, pri kateri subjekt 

postane tudi objekt raziskave. Zanima nas, kako lahko prvoosebna izkuġnja uļenja taijiquana 

potrdi sodobne teorije o uļenju in prenosu znanja, ki ne loļujejo veļ diskurzivnega znanja od 

znanja drugih nivojev zaznave in delovanja.  

Iz razliļnih znanosti opazujemo podobno problematiko. Na primer kognitivna znanost gradi 

moļne temelje na naravoslovnih metodah (nevrologija), vendar je oļitno, da potrebujejo pomoļ 

iz krogov, ki se ukvarjajo z izkuġnjo. Iz kognitivnih krogov opozarjajo, da je prvoosebno 

raziskovanje vse veļkrat omenjena tema v sodobni kognitivni znanosti. Hiter razvoj nevrolo-

ġkega znanja s seboj prinaġa tudi potrebo po svoji dopolnitvi. Vse bolj namreļ postaja jasno, da 

bo naġe razumevanje zavesti hudo nepopolno, ļe vanj ne bo mogoļe vkljuļiti subjektivne 

kvalitete doģivljanja (Kordeġ in Ļernigoj, 2007:34-51).  
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3. Strukturalizem: Ļlovek postavlja stvari v simbolne odnose, s ļimer nekaj laģje razume in izrazi. 

Ļe nekaj najprej ne obstaja, potem pa se pojavi in to opiġemo, smo naredili prvi strukturni 

kontrast med obstojeļim in neobstojeļim. Radovedno bi razglabljali o trenutku te premene, 

vendar pri diskurzu na voljo ostane samo struktura ali z drugimi besedami: prej in potem. 

Ker se ukvarjamo s ļlovekom in njegovo dejavnostjo, smo sooļeni tako s 'kulturo' kot  'naturo'. 

Zavrnemo statiļno dualno gledanje na ļloveka v primeru togega strukturnega loļevanja na prej 

in potem. Medtem, ko en del zamrznemo in raziskujemo drugega, lahko sicer laģje zastavimo 

raziskavo, vendar pa naknadna interpretacija rezultatov, kljub morda dobri metodi, vodi do 

banalnih zakljuļkov. Ļe celostno pristopimo do problema ļloveġke zaznave in delovanja, se 

bomo kot antropolog Tim Ingold odloļili, da etnografija in antropologija nista umetno loļeni na 

naļin prej-potem, saj praksa dinamike znanja podira vzroļno-poslediļni model te metode 

(Ingold, 2011, str. 239).  

 

Vpraġanje ali motorika taijiquana prihaja iz moģganov ali iz trebuha, je enako kljuļno kot, ļe se 

vpraġamo ali ļloveġka hoja prihaja iz njegovih genov ali iz kulture, v kateri ģivi. Struktura 

vpraġanja moģgani - trebuh pri motoriki tako naļne problem logike razmiġljanja: do kdaj je bil 

trebuh in kdaj so nastopili moģgani? Simbol yin ï yang je mogoļe najbliģje problemu in morda 

prikazuje, da struktura in njeno nenehno destrukturiranje kaģe prav nemoļ opisovanja in kon-

cipiranja hkratnosti in prelivanja med elementi?  

Doktorat bo pokazal, da se lahko pri prakticiranju veġļine z uļiteljem velikokrat 'sporazumemo' 

o eventualnem opisu intersubjektivne resnice. Danaġnji opis taijiquana ne bo enak jutriġnjemu 

opisu, vendar sva se z uļiteljem strinjala vļeraj in morda se bova strinjala tudi danes. V dina-

miki zaznave in delovanja pri ļloveku nas verjetno zanima, kdaj in kako se zgodi ta 'prelom' 

med enim in drugim opisom, med eno in drugo interpretacijo. Na ģalost pa lahko ļlovek opiġe 

samo prej in potem, tistega trenutka pa razen takratne zaznave ne more priklicati v diskurz. 

Namen tega doktorata je govoriti prav o metodi veļkratnega opisa in njenem dosegu. Po drugi 

strani pa kljub navidezni nemoļi antropoloġke metode stopiti njej v bran. Kot naļin raziskave o 

ljudeh in z ljudmi antropologija odkriva ļloveġko ustvarjalnost, ki se ob nekih naravnih dano-

stih lahko na neġteto naļinov spoprime z ģivljenjem. 

S tako popotnico v mislih lahko sedaj mirno uporabimo antropoloġko in sinoloġko metodo ter z 

njima odpremo temo o taijiquanu. Dobro pa se tudi zavedamo pasti, da avtoetnografija ne bi 

postala avtobiografija.  
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Vsi prevodi klasikov iz kitajġļine se naslanjajo na slovenske prevode Maje Milļinski ali Jane 

Roġker kjer je le moģno. Tam kjer slovenskih prevodov ni ali pa niso zadovljivi za moje potrebe, 

pa sem iz kitajġļine prevajal sam.  

 

Hipoteza  
 

1. Moja izkuġnja kaģe, da se prenos informacij odvija na veļ ravneh soļasno, ter da se 

prenaġa do uļenca preko razliļnih odnosov z okoljem. Celo beseda 'prenos' je metafora 

za ustvarjanje uļenļevega znanja zaznave okolja. Diskurz lahko prenaġamo, ļlovek pa v 

praksi ne deluje tako, da prenaġa samo logiko diskurza. 

Bistvo veġļine taijiquan je v tem, da znanja ne ustvarimo le s pomoļjo diskretnih lastnosti, kot 

so prirojeni potenciali, kulturna simbolika ter uporaba telesa. Zanima nas razvojni proces, ki je 

proces nenehne interakcije borca z nasprotnikom in okoljem. Uļenje veġļine poteka na veļ 

razliļnih nivojih, za kar potrebujemo celostno teorijo uļenja. Disertacija bo upoġtevala teorije, 

ki zavraļajo idejo o loļitvi umskega znanja in telesne spretnosti, ter drugih loļevanj, saj se 

znanje veġļine ustvarja hkratno na veļ nivojih. 

2. Na podlagi analize svojih opisov veġļine taijiquan v povezavi s kitajsko komplemen-

tarno logiko in klasiļnimi teksti taijiquana pokazati, kako zaznava in delovanje obliku-

jeta znanje ter vedno znova interpretirata izkuġnjo.   

 

Klasiļni teksti taijiquana govorijo o umeġļenosti in povezanosti subjekta z okoljem in nenehni 

transformaciji odnosov, kar je po naġi hipotezi mogoļe povezati z antropoloġko teorijo. Bis-

tveno je, da je kitajski diskurz taijiquana poskuġal utemeljiti prav to transformacijo v odnosu 

dveh ljudi. Transformacija zaznave pa je tista, ki spreminja tudi opis neke veġļine v ļasu, ne da 

bi bil sam opis zmoģen opisati to transformacijo. Z zdruģitvijo klasiļne kitajske misli in 

antropologije bo doktorska disertacija utemeljila zahtevo po drugaļni obravnavi opisa veġļin, 

specifiļnih zaznav in delovanja v okolju na vseh koncih sveta. Ustvarjalnost, ki je sama po sebi 

dinamiļna, je del ļloveġke dejavnosti, samega etnografskega opisa kot tudi hermenevtike. 

Antropoloġka teorija mora vzeti v zakup dinamiko zaznave in ģeljo po ustvarjalnosti, saj to dela 

ļloveka in daje antropologiji prednost pred kvantitativnimi podatki iz naravoslovja. Siromaġen 

enostranski pogled na svet brģkone ġe najbolj ġkoduje znanosti. 
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Struktura  poglavij    
 

Poglavja v tekstu so pisana tako, da govorijo o taijiquanu vsakiļ iz druge perspektive. Bistveno 

pri opisu strukture poglavij v tako dolgoroļni raziskavi je, da se zavedamo, da je njihova stru-

ktura dinamiļna. Kar pomeni, da smo za celoten tekst samo ustavili ļas, ļeprav je tekst nastajal 

iz ustvarjalnega procesa uļenja in razmiġljanja. Razliļna poglavja so bila napisana v razliļnih 

obdobjih, povezuje pa jih neka umetna logika, ki bralca pelje proti v dokaz postavljenim 

hipotezam. Ker je celotna disertacija posveļena dinamiki ustvarjanja znanja, je pomembno, da 

tudi pri strukturi poglavij osvetlimo to problematiko. Zakaj ģe samo naġ tekst, ki smo ga 

napisali pred ļasom in ga beremo ta trenutek daje obļutek, kot da ga nismo napisali mi? Trditve, 

ki jih postavlja, so nam tuje, ne ļutimo veļ ļustvenega naboja v tezah, velikokrat se celo ne 

strinjamo s piġļevimi besedami. Jullien v svoji zadnji knjigi o tihih transformacijah v ģivljenju 

govori prav o tem. 

Sprememba, ki je do sedaj ostala neopazna, postane oļitna v vsem svojem bliġļu, bru-

talna v vseh svojih uļinkih in ļloveka udari direktno v obraz. Tukaj je to, ki deluje tako 

nemo znotraj nas ï do toļke da ni  veļ 'mene' ï zato se nenehno izmika zavedanju. V 

trenutku odmakne stran od nas, kot da bi bila abstraktna in drugotnega pomena, bis-

tvena vpraġanja o znanju, ki tako veselijo filozofijo. (Jullien, 2011, str. 5). 

Pozornost za tihe in neopazne transformacije je Jullien gotovo pridobil tudi iz kitajskega znanja. 

Kar opozarja na omejitve diskurza, ki ga izraģa vsaka humanistiļna disertacija. Ne zaradi 

pomanjkanja talenta ali pameti, ampak samo zaradi spremembe ļasa in prostora. Sociolog 

Bourdieu opaģa podobno lastnost procesa v akademskih krogih. 

Tisti, ki se dandanes radi postavljajo za sodnike in se razveseljujejo s tem, da hvalijo in 

grajajo sociologe kolonialne preteklosti, bi storili bolje, ļe bi poskuġali razumeti, kaj je 

bilo tisto, kar je pripravilo najlucidnejġe in najbolj dobronamerne  (katere sicer obso-

jajo), da niso doumeli nekaterih stvari, ki so danes samoumevne tudi najmanj razgle-

danim in najmanj dobronamernim opazovalcem. V doloļenem ļasu ni nezamisljivo 

samo tisto, ļesar ni mogoļe misliti zaradi pomanjkanja etiļnih in politiļnih izhodiġļ, 

primernih, da bi jih upoġtevali in razmiġljali o njih, ampak tudi vse tisto, ļesar ni 

mogoļe misliti zaradi pomanjkanja miselnih orodij, kot so problematika, koncepti, 

metode in postopki (kar pojasnjuje, zakaj iz dobrih namer tako pogosto nastane slaba 

sociologija) (Bourdieu, 2002, str. 13). 
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Metode in teorija, ki jo imamo sedaj na voljo, pomagajo razmiġljati drugaļe o teoriji in izkuġnji 

borilne veġļine. Kakor smo omejeni pri pisanju, ker nimamo znanja, ki bo na voljo jutri, tako 

smo tudi omejeni, ker nimamo znanja iz drugih okolij in izkuġenj drugih ljudi. Kitajska nudi 

priloģnost nadgradnje, saj so njihovi diskurzi ģe zelo zgodaj v antiļni Kitajski opazili isti pro-

blem dinamike in tudi omejitve znanja. Zhuangzi v poglavju, kjer razmiġlja o omejitvah (in tudi 

nevarnosti) za ļloveka, ki se peha za znanjem, pravi takole: 

У ЛҠѿ ὑ ῏Ȳὅὑ Ϸȷ ЛҠѿ ὑԜ῏Ȳ ὑ ϷȂ 

Ģabe iz vodnjaka ne morajo razpravljati o morju, saj so omejene s prostorom; poletne 

ģuģelke ne morejo razpravljati o zimskem mrazu, kajti omejene so s ļasom. 

ȇ ІȲּוѬȈ 

Kot ģe reļeno, tekst je napisan tako, da padamo vse globlje v problematiko prenosa znanja iz 

Kitajske. 'Lov na zaklad' se bo po korakih zapletal, na koncu pa ga odpletemo, kolikor se le da.  

Prvo poglavje se zaļne, ko 'mladi Ģiga' preko medijev in kitajskega lektorata zaļuti ģeljo, da bi 

se dokopal do 'vzhodnih' veġļin. Takrat se sooļi (seveda tega ne ve) z izvoznimi in prodajnimi 

artikli novih nacionalnih drģav, ki ustvarjajo ļuden skupek ideologij in veġļin. Za zahod in za 

domaļi nacionalizem prirejene veġļine v sebi sicer nosijo borilno spretnost, vendar je ta 

potisnjena v ozadje. To bo poglavje o borilnih veġļinah pod okriljem nacionalistiļne ideologije. 

Drugo poglavje bo primerjalo teorije budizma in daoizma v borilnih veġļinah, ki pa so 

teoretsko iztrgane iz prepotrebnega konteksta izkuġnje. Ko Ģiga zraste in zaļne ġtudirati ter 

brati kitajsko, pride do tega, da so nekateri koncepti med kulturami nesoizmerljivi. Takrat sicer 

ġe ne ozavesti dejstva, da ga bosta pri tej primerjalni metodi dveh filozofij njegova zaznava in 

delovanje vedno omejevala. Kitajske tekste bo razumel le v kontekstu svoje izkuġnje, pa ļeprav 

se mu zdi, da temu ni tako. Ġļepec budizma, ģliļko daoizma in konfucijanski rezanci, vse 

vmeġano v vodo iz ljubljanske podtalnice, dobijo v takġni interpretaciji svojstven okus. V 

praksi pa je kos slovenskega kruha ġe vedno najbolj nasiten. Diskurz, pa naj bo ġe tako bogat, 

vzet iz konteksta prakse, ima malo zveze s tistim, iz ļesar je nastal. Zato v tem poglavju sicer 

zanimivo primerjavo oznaļim kot zelo nepopolno in morda celo zavajajoļo. 

Tretje poglavje je sestavljeno iz prakse veġļine. Ģivljenje in treniranje v LR Kitajski in ġe 

posebno na Tajvanu ustvarja kontekst, v katerem se razumejo pripovedi. Odnos uļitelj ï uļenec 

in okolje sestavljajo osnovne gradnike, da se teorija taijiquana razume na naļin, ko interpreta-
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cija teksta ozaveġļeno postane dinamiļno dejanje. V tem poglavju bomo pokazali, da v odnosu 

uļitelj ï uļenec, uļenje poteka na veļ nivojih. Govorili bomo o pripovedih, ki postajajo znanje, 

o telesnih tehnikah, ki postajajo veġļina. 

Ļetrto poglavje je primerjava, kako smo v evropski zgodovini ģe imeli svojevrstne veġļine, ki 

so opazile ali poudarjale podobna izhodiġļa. Namenjeno je odpiranju diskurza o taijiquanu, saj 

iġļemo podobnosti med razliļnimi praksami in tako dopustimo moģnost, da so nekatera pravila 

gibanja univerzalna. Za primerjavo vzamemo Leichtenauerjevo meļevalsko ġolo iz srednjega 

veka in Thibaultovo ġpansko meļevalsko ġolo iz renesanse, opustimo prepriļanje, da je 

taijiquan kitajski produkt, ter ga sprejmemo kot neko univerzalno naravnanost. Le-ta pa je 

inovativno opisana v teoriji taijiquana. 

Peto poglavje govori o antropoloġki teoriji prakse. Sodobna antropologija gradi teoretski most 

med opisovanjem, ki uporablja logiko jezika in delovanjem ļloveka, ki nima te logike. Iz 

etnografskih primerov opisovanja borilnih veġļin, preidemo na sploġno teorijo prakse. Teles-

nost borilnih veġļin nekako sili, da se vsak raziskovalec takoj sooļi s tovrstno problematiko in 

jo na svojevrsten naļin tudi reġuje. Kakor pa se 'boja' ne da uloviti v diskurz, bi enako moralo 

veljati tudi za vsako ļloveġko delovanje.  

V ġestem poglavju ponudimo kitajsko teoretsko videnje problema, ki lahko v doloļeni meri 

dopolni tisti del antropologije, ki se ukvarja s problemom dinamike prakse in znanja. V pri-

merjavi med evropskimi in kitajskimi uļbeniki borilnih veġļin se izkaģe, da so imeli Kitajci na 

voljo diskurzivna orodja, ki so lahko problematizirala statiļni opis prakse. 

Zakljuļek se ukvarja s tem, kako pokazati univerzalne pogoje uļinkovitosti v borilnih veġļinah. 

V drugih disciplinah vidi zaveznike antropologiji, saj zahtevajo njihove kvantitativne metode, 

ki merijo gibanje in zaznavo, drugaļen in preprost pristop k ļloveku. Iz naravoslovja imamo na 

voljo opise univerzalnih procesov, ki omogoļajo in do neke mere definirajo ļloveġko zaznavo, 

delovanje in izkuġnjo. Antropologija je dokazala, da sicer ni potrebno, da ļlovek pozna uni-

verzalna naļela za ģivljenje, lahko pa spoznanje teh naļel spremeni svet okoli njega. Zato to 

poglavje izpostavi koristnost in teģavnost meritev o pogojih uļinkovitosti taijiquana, v ģelji da 

bi podprli antropoloġko zgodbo transformacije zaznave in delovanja pri vadbi borilnih veġļin. 
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1. Nacionalizem in telesne tehnike  
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V moji mladosti je bila televizija verjetno prvi vzgib, ob katerem smo se navduġevali nad 

borilnimi veġļinami. Razen omenjenih risank, ki so bile znaļilno japonske, je mladina na 

televizijskih kanalih 'poģrla' tudi ogromne koliļine ninja, karate in kungfu filmov ameriġke 

produkcije. Ni potrebno omeniti, skozi koliko ust je potem ġla tradicija borilnih veġļin, da je 

priromala do mladeniļa, ki bi poslediļno rad skakal kot 'ninja'. Ġe sedaj se spomnim izraza na 

sosedovem obrazu, ko sem v ninja obleki (naroļeni iz beograjske revije) skrivoma izvajal ninja 

naloge, sosed pa je v istem trenutku ob oknu pripravljal kosilo. Vsekakor obleka iz mene ni 

naredila prave ninje. Ni pa bila samo ninja obleka, kar sem nosil s seboj, ampak zametek 

celotne ideologije, ki jo je Japonska najprej izvozila Ameriļanom (ali pa so Ameriļani vzeli 

tisto, kar so hoteli), potem pa so jo Ameriļani v ġe bolj banalni obliki spravili v naġe domove.  

Pisanje nacionalnih programov s pomoļjo telesnih tehnik vsebuje ponavljajoļe se ideje, ki jih 

za izvoz ponujajo posamezne drģave. Pisenje ideologije usmerja ļisto praktiļno - poslovna 

logika, zato je kulturna produkcija zavita v meglo reificirane tradicije. Tradicionalne telesne 

tehnike v nacionalnem interesu so le redko izraz veġļin. Te zgodbe predstavljajo eksotiļne 

zgodbe za tujce in krepijo narodno zavest domaļinom. Univerzalna orodja ustvarjanja zgodb, ki 

sledijo taki poslovni logiki, so nadvse uļinkovita. Oļitno lahko zgodbe vpiġemo v tradicijo 

vedno na podoben naļin, s ļimer razvijemo uļinkovit model nacionalne marketinġke strategije. 

Telesne tehnike, ki jim reļemo kitajski 'gongfu'
3
, so v Evropi del mnoģiļne kulture. Od popu-

larnih predstav v medijih, do najbolj strogo zaupnih tehnik komandosov, ģe vsak otrok lahko 

naġteje nekaj glavnih 'stilov' pretepanja v svojem kraju. Kratek sprehod po telovadnicah, parkih 

in podobnih hramih znanja laiku da obļutek, da v paketu poleg neobhodnega znanja samoob-

rambe in zdravega naļina ģivljenja, dobi ġe vpogled v neznano kulturo, neobremenjeno z vso 

banalnostjo domaļega okolja in ģivljenja. Razviti trg ponuja, kar potrebuje potroġnik. Veļji del 

ponudbe borilnih veġļin manipulira s potroġnikovimi tradicionalnimi predstavami, s ļimer si 

zagotovi ideoloġki monopol nad neko telesno tehniko ter poslediļno doseģe diferenciacijo 

produkta. Ta ekonomski obrat povzroļi, da potroġnik iġļe in 'dobi' koristi, ki si jih v 'domiġljiji' 

vnaprej obeta od doloļene borilne veġļine. Ekonomska analiza sicer ne spada v okvir tega 

teksta, nakazuje pa, da so prav predstave eno glavnih vodil, ki usmerjajo ponudbo in povpra-

ġevanje.  

                                                             
3 gongfu Ǉƻ ƪƛǘŀƧǎƪƻ ǇƻƳŜƴƛ ƪŀǘŜǊƻƪƻƭƛ ȊƴŀƴƧŜΣ ƪƛ Ǌŀōƛ őŀǎΣ Řŀ ǇƻǎǘŀƴŜ ǾŜǑőƛƴŀΦ ½ŀǊŀŘƛ .ǊǳŎŜ [ŜŜƧŀ ƛƴ 

ǇƻŘƻōƴƛƘ ŦƛƭƳǎƪƛƘ ȊǾŜȊŘ Ǿ !ƳŜǊƛƪƛΣ ǎŜ ƧŜ ƎƻƴƎŦǳ ǇǊƛƧŜƭ ƪƻǘ ƻȊƴŀƪŀ Ȋŀ ǾŜǑőƛƴŜΣ ki so povezane z borilnimi 
tehnikami. 
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Pomembno je osvetliti povezavo med ideologijo nacionalizma in telesnimi tehnikami, saj je to 

velikokrat prvi stik s tujo veġļino. Po eni strani bomo videli, kako si narod/rasa lasti telesne 

tehnike, po drugi strani  pa, kako se telesne tehnike spreminjajo, ker so pod vplivom naciona-

listiļnih ideologij. Izhajali bomo iz predpostavke, da telesne tehnike v modernih nacionalnih 

druģbah opravljajo drugaļno funkcijo, kot so jo v prednacionalnih druģbah, da se je torej s tem, 

ko so 'preģivele' tranzicijo v novo druģbeno strukturno ureditev, njihova strukturna vloga 

spremenila.
 4
 Kaj je pridobil nacionalizem s tem, da je prevzel telesne tehnike in kaj so prido-

bile (izgubile) telesne tehnike, ko so padle pod nacionalistiļno ideologijo? Kljub temu, da se 

zgodba zaļne z ninjami, se bom od telesnih tehnik najbolj posvetil kitajskemu taijiquanu ter ġe 

dodatno osvetlil problematiko telesnih tehnik v drugih okoljih. Kljub temu, da je to vrstna 

tematika ģe zelo dobro obdelana v akademskem svetu, moramo razumeti prvi korak Evropejca 

pri uļenju kitajske borilne veġļine. Zaļne se torej s telesnimi tehnikami! 

 

Ideologija nacionalizma  

 

Eden bistevenih pogojev za formacijo narodov je ustvarjanje nacionalne identitete, ko narod 

potrebuje svojo specifiļno 'zgodbo', ki ga loļuje od sosedov. Hobsbawm piġe, kako si je pri 

ustvarjanju naroda potrebno izmisliti novo zgodbo zato, da narod dobi svojo zgodovino. 

(Hobsbawm, 2004, str. 1-14). 

Hobsbawmova izumljena tradicija, ki se otrese okovov starih politiļnih tvorb, sega v preteklost 

v obliki mitske zgodbe, ki daje pripadnikom nekega naroda obļutek lastne zgodovine.  

Novo idejo o enem, nedeljivem, in nespremenljivem narodu, porojeno iz prastarega 

ljudskega duha, je bilo potrebno utemeljiti s homogeno povezano podobo zgodovine, 

oļiġļeno vseh dvomov in negotovosti, iz katere je mogoļe razbrati usodno kontinuiteto, 

ki opraviļuje obstoj naroda za vse ļase  (Shulze, 2003, str. 170). 

Umetno ustvarjena rdeļa nit skupne preteklosti sonarodnjakov, ļeprav je zamiġljena skupnosti, 

je po Andersenu vseeno del konkretne dejanskosti pripadnikov naroda. 

                                                             
4 Glej Culiberg (2007) za povezavo mita in nacionalizma na Japonskem. 



23 | S t r a n 
 

Nedvomno je narod zamiġljen, saj niti pripadniki najmanjġega naroda nikdar ne spo-

znajo vseh svojih soļlanov, ne sreļajo vseh, niti ne sliġijo zanje ï in vendar vsak izmed 

njih v sebi nosi predstavo o povezanosti v skupnost (Anderson, 2007, str. 22). 

Althusser pravi, da ideologija ne 'odseva' realnega sveta, temveļ 'predstavlja' imaginarno 

razmerje individuov do le-tega (Culiberg, 2007, str. 36).  Ideja dobi pravi pomene ġele, ko s 

spletom okoliġļin zaģivi v 'srcih' ljudi. Ljudje, rojeni v ideologijo narodov, so tako rekoļ ģe 

rojeni v igro. Tisti, ki je rojen v igro, se mu pravila igre ne zdijo ļudna, dostikrat niti ne opazi, 

da bi igra lahko potekala drugaļe. Tako je po Buordieuju ta obļutek za igro del nezavednega 

znanja v ļloveku. 

'Ļut za igro', ki je proizvod doģivljanja igre in potemtakem proizvod objektivnih struktur 

znotraj prostora igre, je tisto, kar daje igri subjektivni smisel, se pravi pomen in ute-

meljitev, a tudi smer, usmeritev, pri-hodnost, za tiste, ki sodelujejo v igri in potemtakem  

priznavajo, za kaj gre (to je illusio v smislu vlaganja v igro in v izid, zanimanje za igro, 

privolitev v predpostavke ï doksa ï igre (Bourdieu, 2002, str. 113). 

Prav to ļutenje narodnosti, je po Csordasu uteleġeno (embodied) znanje, ki nima lastnosti jezika 

in je veļinoma neozaveġļeno znanje, ki daje zamiġljeni ideoloġki preteklosti konkreten (mate-

rializiran) konec v sedanjosti. Narodnost 'ļutimo' s telesom. 

Telo je odskoļna deska za analizo kulture in individuuma. Ļe analiziramo zaznavo 

(pred objektivnost) in prakso (habitus) kot nerazdruģljivo s telesom, lahko s tem poru-

ġimo staro razlikovanje med subjektom in objektom (Csordas, 1990, str. 40). 

Ļustva in dejanja, ki spremljajo nacionalizem, so ġe kako konkretna, ļeprav je narod zamiġljena 

skupnost. Kljub temu, da v znanosti posedujemo teorijo, ki z lahkoto prebije ideoloġki kons-

trukt nacionalizma na ravni diskurza, v realnosti temu ni tako. Znanstvena teorija je sicer naļrt, 

kako bi lahko spremenili koncepte zaradi vedenja, da so naġi koncepti napaļni. Vendar v veļini 

primerov ļlovek preko svojih konceptov zaznava svet in poustvarja svet nacionalnih drģav, 

sestavljen iz narodov s svojimi specifiļnimi esencami. Ker je v ļloveku veļji del znanja 

nebesednega v obliki konceptov, bi za razbitje ideologije nacionalizma morali razbiti tudi 

izkuġnjo narodne identitete. Kar sicer ni nemogoļe, saj se koncepti ustvarjajo in spreminjajo iz 

dneva v dan s posameznikovim zaznavanjem in delovanjem. 
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Telesne tehnike kot ideologija  

 

Vļasih ni jasno, katere razlage se avtorji posluģujejo pri uporabi termina telesna tehnika. Pod 

telesno tehniko lahko razumemo dva pojava. Eden je tisti, ki opisuje kar vse ļloveġke navade: 

od bolj osnovnih kot so spanje, telesna drģa, prijem skodelice kave, pa do bolj kompleksnih kot 

so igranje violine, skakanje s palico in uprizarjanje Hamleta. V tem primeru je bolje kot telesne 

tehnike uporabiti izraz delovanje in zaznavanje.  

Na drugi strani pa lahko telesne tehnike oznaļujejo nek gib, so neka predstava o delovanju. V 

tem primeru so simbolne narave in pripadajo doloļenemu diskurzu. Kot take se tudi uporabljajo 

v ideologijah nacionalizma ter v kateri koli primerjavi na papirju. 

Gotovo so telesne tehnike v borilnih veġļinah, kot na primer moderni ġport, tudi orodje neke 

politiļne tvorbe za njeno propagando. Ļeprav nosi nacionalizem pri vadbi in kvaliteti veġļine 

negativen prizvok, si je treba priznati, da nekaterih veġļin mogoļe ne bi nikoli poznali in se nad 

njimi navduġevali, ļe za njimi ne bi bilo tovrstne politiļne motivacije in finanļne podpore. 

Ļeprav je trģna podoba le majhen del vsake borilne veġļine, igrad nadvse pomembno vlogo pri 

prvih korakih spoznavanja z veġļino. V konļni fazi je pomembna tudi pri tistih veliko kasnejġih 

oblikah trģenja in samopromocije doloļenega mojstra. 

Telesne tehnike so vļasih ģe same po sebi ideoloġko obremenjene. Zato jih nekateri avtorji 

zdruģijo kar pod jasno strukturiran miselni okvir in jih imenujejo telesne tehnologije. 

Telesna tehnologija za razliko od tehnike zavzema ġe sistemske ter organizacijske 

reġitve sklopa telesnih tehnik. V primeru, ko iġļemo povezavo s celotnim kulturnim 

ozadjem, je termin bolj ustrezen kot samo telesna tehnika (Palmer, 2007). 

Telesna tehnika uporablja ļloveġko domiġljijo in jezikovno eksplicitnost (logiļno strukturirano 

znanje), da v gibih in besedah poda veġļini (znanje nejezikovne narave) simbolne pomene. 

Kadar so ti pomeni sestavljeni v neko strukturo, dobimo neke vrste naļrt,  ki pelje do doloļe-

nega cilja. Takemu naļrtu lahko reļemo ideologija telesne tehnike.  

Tehnologije samega sebe so tiste, ki posameznikom omogoļijo, da sami ali s pomoļjo 

drugih, na svojem telesu, duġi, mislih, drģi, opravijo doloļeno ġtevilo tehnik, ki spre-

menijo ļloveka z namenom, da sam doseģe doloļeno stanje sreļe, ļistosti, modrosti, 

popolnosti ali nesmrtnosti (Foucault, 1990, str. 255). 
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Na isti naļin kot je po Andersenu narod zamiġljen, so telesne tehnike zamiġljene, saj v resnici 

ne delujemo in zaznavamo tako, kot prikazujemo orodje uļenja v nekem logiļno-poslediļnem 

zaporedju. Kot pravi Althusser za ideologijo, telesna tehnika kot ideoloġko orodje ne 'odseva'  

realnega gibanja, temveļ 'predstavlja' imaginarno razmerje telesa do realnega gibanja. Na isti 

naļin kot Hobsbawm pravi o narodih, imajo telesne tehnike lahko svoje zgodbe, kozmologijo in 

svoj mistiļni zaļetek ter nosijo skrite pomene. 

Telesna tehnika, kot da bi sprejeli novo teorijo gibanja, pomeni narediti nekaj drugaļe, kot smo 

naredili prej in pomeni razġiriti polje svojega gibanja in poslediļno zavedanja. Uļenje doloļene 

veġļine sloni poleg vsega drugega tudi na domiġljiji. Tehnike se lahko uļimo in za nazaj opa-

zujemo specifike te vrste sodelovanja. Za tehniko se lahko zavestno odloļimo, si predstavljamo 

gibe in njihove uļinke. Ta preprosti proces uļenja je zanimiv, ker lahko z opazovanjem, z 

udeleģbo in z rednimi zapiski opazimo, kako ideja gibanja poļasi izginja in preide v veġļino. 

Ko tehnika prehaja v veġļino, se zaļnejo principi (ideoloġki) sami proizvajati, ob ļemer izginja 

zavedanje o tehniki. Prav ta lastnost ļloveka, ki v danem okolju deluje uļinkovito ġele takrat, 

ko ne zaznava veļ ideoloġke strukture (pa ļeprav je prav ta spoļela njegove koncepte), daje na 

dolgi rok nacionalistiļni ideologiji moļ. 

Nekateri avtorji ta proces imenujejo materializacija ideologije. Materializacija ideologije je 

teoretski koncept, ki pa ne pojasni, kaj se v ļloveku pravzaprav zgodi, ko se 'ideje materiali-

zirajo'. Razlaga, kako se 'materializira' ideologija, se lahko reġuje z antropoloġkim pristopom, ki 

mu reļemo teleġenje ali 'embodiment'  po Csordasu (Csordas, 1990). Ta paradigma naj bi 

zmogla izniļiti dualnost med telesom in umom, kar ji tudi uspe, vendar so binarni pari na ravni 

diskurza zelo uporabni. Zaradi potrebe po strukturiranju ideologije ali teorije je za izniļenje 

dualnosti potreben ġe korak dlje nazaj. Na ravni konceptov obstaja torej znanje, ki ni ubesedeno 

in ne potrebuje izniļevanja dualnosti telesa in uma. Znanja te vrste mogoļe ne zmoremo ali ne 

moremo ubesediti, a ga kljub temu vsak dan uporabljamo.  

Kot bomo brali kasneje, je uvedba termina 'koncept' (kot ga razume kognitivna psihologija) v 

humanistiko pomembna iz razloga, da na ravni dejanskih moģganskih procesov pojasni prob-

lematiko 'materializacije' ideologije. Telesne tehnike so nastale iz veġļine, ki jo simbolimo. 

Najprej je veġļina, potem pa se v obliki strukturiranih simbolov izrazi telesna tehnika. Pove-

zava med simboli in koncepti je arbitrarna, tako je tudi povezava med tehnikami in veġļino 

poljubna. Ali povedano drugaļe, veġļina ima lahko veļ ideologij in obratno, ideologija se lahko 
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razume preko razliļnih veġļin. Ļe hoļemo razumeti telesne tehnike, se je potrebno do njih 

dokopati preko ideologije.  

Poglejmo si primere, kako bi lahko obstajala veġļina v razliļnih diskurzih telesnih tehnik in 

kako bi lahko imeli razliļne veġļine, pa ļeprav vidimo na pogled isto gibanje. Reļeno s prep-

rostimi besedami: lahko se strinjava o neļem, v resnici pa to delava ļisto drugaļe. Lahko se 

kregava o neļem,  pa to v resnici delava na popolnoma enak naļin. 

Prvi primer govori, kako si v razliļnih okoljih obļutke v telesu razlagamo razliļno. Kitajska in 

grġka medicina sta zgradbo telesa predstavljali vsaka drugaļe. Zahodnjak si predstavlja (ļuti), 

da ga premikajo miġice, pa ļeprav jih nikoli ni videl. Kitajec si predstavlja, da ga premika qi, pa 

ļeprav ga nikoli ni videl. Lahko si nategnemo miġice ali zaustavimo qi, ali pa vse skupaj zakrivi 

'moderni stres' ... tudi boleļina se v razliļnih kulturah izraģa na razliļen naļin. Temu primerno 

opisujemo tudi telesne tehnike, ki so povezane z razumevanje teh obļutkov. Kregamo se o 

neļem, med tem ko v resnici govorimo o isti stvari. 

Nemogoļe bi bilo opisati zgodovino zahodnih idej o strukturi in delovanju telesa, ne da 

bi se posvetili miġicam in njihovem delovanju. Po drugi strani pa bi bila katerakoli vrsta 

opisa kitajske medicine, ki ne omenja akupunkturnih meridijanov, zelo nepopolna. 

Konec koncev se je na Kitajskem ġele v dvajsetem stoletju ob ġiritvi zahodnih idej zaļelo 

povezovati telo z miġicami. Tam ġe sedaj ljudje na drugaļen naļin dojemajo tegobe, ki 

bi jih angleġki govorci opisali kot boleļe, napete ali nategnjene miġice (Kuriyama, 1999, 

str. 13). 

Kontrolo izmenjave zraka lahko uporabljamo za vadbo zaznave, saj nas zanima, kaj se v telesu 

dogaja pri gibanju in stanju. Gotovo lahko obļutke predstavimo na razliļne naļine. Ļe je v 

doloļenem okolju visoko vrednoteno zdravje, nesmrtnost ali pa razsvetljenje, potem se naļrt in 

cilj vadbe nariġe tako, da je privlaļno razumljiv in skladen s celotno sliko sveta. Risar naļrtov, 

zaradi okolja v katerem ģivi, tudi ļe hoļe, redko zmore risati na drugaļen naļin.  

Livia Kohn se na primeru joge in daoyina spraġuje o podobnem: 

Joga je osemdelni sistem, ki je povezan s Patanjalijevimi jogasutrami, daoyin pa je 

daoistiļna praksa vodenja (dao ) qija in raztegovanja (yinі)  telesa. Na prvi pogled 

imata obe praksi veliko skupnega. V obeh je telo glavno sredstvo za dosego ciljev, oba 

vidita vitalnost in duhovno transformacijo kot proces, ki vodi do popolnosti in samo-

izpolnitve. Oba sistema zavestno in nenehno uporabljata dihanje é Ali to pomeni, da 
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sta joga in daoyin v bistvu isti sistem, le drugaļe izraģen v indijski oz. kitajski obliki 

(Kohn, str. 123)? 

Kitajski borilni veġļini shaolinquan in taijiquan izhajata iz kitajske tradicije. Gibi so si zelo 

podobni ali so celo enaki ter imajo isti namen. Budistiļni in daoistiļni ideoloġki naļrt vadbe pa 

sta morda popolnoma razliļna. 

Taijiquan uporablja Knjigo premen za najviġji izraz svojih tehnik, shaolinquan pa 

budizem chan kot cilj svoje vadbe tehnik. Torej kljub temu, da se borilne tehnike pos-

luģujejo ļloveġkega telesa in so podrejene naļelom fizike, se v svoji ideologiji ġe kako 

razlikujejo (Trġar, 2010). 

V vseh kulturah se zavedajo pomembnosti dihanja pri vadbi zaznavanja telesa. Ġe najbolj 

zmedena glava si zna domiġljati, kaj se zgodi, ļe se dih ustavi. Poglejmo si tri razliļne opise, 

kako obļutki povezani z vadbo diha kroģijo po telesu. Ali to pomeni, da je neka veġļina 

povezana z dihanjem morda univerzalna, kot nek izraz kulture pa so tehnike zelo razliļne? 

Kregamo se o neļem, v resnici pa delamo isto? 

1. Pri kitajski daoistiļni tradiciji se uļimo spuġļanja qija v dantian (del trebuha pod pop-

kom). S ļasom, ko znamo zapolniti najniģji del, qi vodimo proti zadnjemu delu v predel 

kriģa, potem gor do glave in ponovno navzdol. Ko se krog, ki poteka po kanalih ren in du 

sklene, je tehnika uspela. Veļno kroģenje od glave do 'repa' ponazarja kitajsko kozmo-

gonijo veļne premene in kroģenja energije med dvema poloma yin in yang. 

 

2. V indijski tradiciji yoge se uļimo zbirati kundalini v najniģji toļki. Energijo nato dvi-

gujemo navzgor proti glavi, kot kaļo, ki se zavija okoli hrbtenice. To se dogaja v sedmih 

energetskih toļkah, ki so povezane s hinduistiļnimo in budistiļno jogo. 

 

Energija, ki ji reļemo kundalini, naj bi poļivala v spodnjem delu hrbtenice. Ļe 

se jo pravilno prebudi, se od tam zaļne gibati navzgor po treh glavnih nadisih oz. 

energijskih kanalih. Energija na svoji poti odpre sedem ļaker oz. energijskih 

centrov, dokler ne dospe do vrha glave, kjer se zdruģi z vesoljno zavestjo in 

zapusti telo (Kohn, 2006, str. 139). 

 

3. Zgornja primera lahko poskusim prevesti v zahodno terminologijo: zaļnemo z dihanjem 

s trebuġno prepono, ko okrepimo in sprostimo miġiļni steber okoli trebuha ter pravilno 
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postavimo prsni koġ, lahko ozavestimo tudi predel naravnega teģiġļa telesa. Ko pride dih 

najniģje, zaļne polniti tudi predel kriģa. Dih je orodje, ki nas pripelje do optimalne 

ravnoteģne strukture telesa. Pravilna struktura telesa se kar najbolj optimalno upira 

gravitaciji in omogoļa, da se sila nemoteno prenaġa od tal do glave in rok. Vsako 

delovanje potrebuje nadzor drģe (Woollacott & Shumway, 2011, str. 162) ali z drugimi 

besedami reļeno, potrebujemo proksimalno stabilnost za distalno mobilnost. Pravilna 

struktura telesa in globoko dihanje vplivajo na psihofiziļno ravnovesje. 

 

  Dejansko je moģno, da stres in poġkodbe na telesu spremenijo njegovo  

  optimalno ravnoteģje in povzroļijo deviacijo od strukture, ki nam omogoļa, da 

  se naravno upiramo gravitaciji (Rolf v Oschman, 2000, str. 160). 

Ļe povzamem; telo v svojem premikanju sledi uporabi zgrajenih konceptov, obļutke ob tem pa 

lahko opiġemo na razliļne naļine. Naļin, ki je za neko telo (ļloveka) najboljġi, je zelo povezan 

z njegovo kulturo, saj je ģe od malega nauļen, kako z jezikom izraģati svoje koncepte. Jezik in 

koncepti ģivijo v tesni povezavi, verjetno zaradi moļi ļlovekove simbolne komunikacije, ki 

svoje vsakodnevne zaznave druģbi sporoļa v besedah. Da bi lahko druģbeno smiselno izraģali 

naļrt ģivljenja in zaznave v danem okolju, potrebujejo koncepti nekakġno miselno strukturo. 

Potrebna fiksna struktura za delovanje pa je ideologija. 

Glede na zgornje primere, kljub popolni zmedi, lahko vidimo, da brez izkuġnje pri razumevanju 

diskurza pravzaprav nimamo kaj iskati. Po drugi strani pa primerjava diskurzov preko lastne 

izkuġnje (kar zgornje vrstice pravzaprav so) razlago sicer poenostavi, a ne naredi kaj dosti veļ 

kot to, da se subjekt pri razumevanju razliļnih ideologij postavi v situacijo 'deus ex machina'. 

Izkuġnja brez pripovedi je kot lov na zaklad brez naļrta in  telesna paradigma brez izkuġnje kot 

naļrt brez zaklada. Prav ta sestavljenost simbolike in konceptov omogoļa tudi razumevanje, da 

je eksplicitno znanje izvzeto iz konteksta le ideoloġka razprava. V tem poglavju nas zanima 

prav ta ideoloġka razprava o borilnih veġļinah. Zanima nas, kako se telesna tehnika prenese 

med ljudi kot gibalni jezik narodov. Zato nas mora vsaj za trenutek zanimati, kako ljudje 

simbole telesnih tehnik sprejmejo za svoje. 
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Telesne tehnike so orodje nacionalizma  

 

Ideologija nacionalizma je naļrt, kako v drģavljanih vzpostaviti koncept naroda kot zakljuļene, 

drugaļne enote z lastno specifiļno zgodovino. Koncepti naroda se prenaġajo tako kot druge 

veġļine, tako da se jih nauļimo.  Zgodbe v kontekstu okolja tvorijo velik del 'enaļbe'. Ġe 

posebej, ļe smo rojeni v narod, potem na zaļetku preko oponaġanja dobimo obļutek za naro-

dnostno identiteto, nacionalna ideologija pa s pravilno simboliko in obredjem konstantno skrbi, 

da se zamiġljeni narod in njegove esencialne kvalitete v praksi z 'zdravo pametjo' vedno znova 

potrjujejo. Telesne tehnike, ki oblikujejo, spreminjajo in trenirajo telo, so zelo primerne pri 

ustvarjanju esencialnih kvalitet naroda. Nacionalizem je telesne tehnike iztrgal iz drugih ide-

oloġkih okvirjev (religije, klana, kozmogonije, dinastije), da so zaļele sluģiti utrjevanju nove 

zamiġljene skupine. 

Nemġki Turnerji, ļeġki Sokoli in ġvedski gimnastiki ï ta gibanja so imela korenine pri 

poskusu izobraģevalnih reform v poznem 18. stoletju.  Celinska gibanja so zrasla iz 

nemirov 19. stoletja in so povezovala telovadbo z utrjevanjem znaļaja, zdravjem in 

narodno samoobrambo. Zagovarjali so vsestransko vadbo gimnastike in moralno izo-

braģevanje, drugaļno od angleġke ideje ġportne specializacije in tekmovalnosti 

(Brownell, 1995, str. 17). 

Moderni ġport nosi ideologijo v svojem bistvu. Kljub temu, da treniramo telo, ġportna telova-

dba nosi svojo zgodbo o vrednotah, povezano z ideologijo kapitala, nacionalizma in olimpij-

skega duha: Citius, Altius, Fortis. Duġa v ġportu je mogoļe laļna samo zato, ker si ne priznamo, 

da je olimpijska krilatica 'hitreje, viġje, moļneje' pravzaprav zgodba, ki govori o ideologiji 

vrhunskega ġporta. Ġport, kot ugotavlja Wacquant v knjigi Telo in duġa: zapiski uļenca bok-

sanja, pa je lahko ġe veliko veļ: 

Telovadnica je tudi, v Durkheimovem pomenu besede, ġola morale. Neke vrste stroj 

ustvarjen za proizvodnjo duha discipline, skupinske povezanosti, spoġtovanja drugih in 

sebe, avtonomijo volje, vseh teh lastnosti, ki so nujne za cvetoļo kariero boksarja  

(Wacquant, str. 15). 

Kitajci in Japonci so se v doloļenem trenutku prav tako sooļili z idejo naroda v drģavi. Svoje 

institucije so morali spremeniti iz cesarske ureditve in na novo napisati zgodovino. Tanaka pri 

analizi vloge tradicionalnih umetnosti v ļasu japonske prenove Meiji pravi: 
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Estetika ï po veļini umetnost in etika - ni nek del 'kulturnega', ki obstaja izven prostora 

in ļasa neke nacionalne drģave. Ravno nasprotno, sama celo pomaga pri vzpostavitvi 

neke vere v ideale in cilje te politiļno kulturne enote. Estetika kot taka je zato v koraku z 

modernim ļasom. Znaļilno je, da se estetiko vidi kot nekaj tradicionalnega, romanti-

ļnega ali celo nazadnjaġkega. Ta pogled pripelje do bistvenega konflikta, s katerim se 

sooļajo ne-zahodne druģbe, ko vzpostavljajo svoje nacionalne drģave: izgradnja 

moderne druģbe zahteva, da ne-zahodnjaki zapustijo svojo preteklost v prid tujim 

(modernim) institucijam in idejam, po drugi strani pa morajo sami povzdigovati svojo 

preteklost, da bi utrdili skupne cilje nacionalne drģave, kot neke svojstvene diskretne 

tvorbe (Tanaka, 1994). 

Telesne tehnike so igrale zelo pomembno vlogo kot del tradicionalnih umetnosti. Zelo znana 

borilna veġļina in olimpijski ġport je judo. Ustanovitelj Jigoro Kano je v borilnih veġļinah prvi 

izumil barvne pasove, ki so razlikovali uļence po nivojih. Kot je sam rekel, je potreboval neko 

orodje, ki bi mu omogoļilo pregled nad mnoģico uļencev. Nacionalizem je zahteval mnoģiļ-

nost juda, kar je bilo v klasiļnem uļenju pri prenosu uļitelj-uļenec nemogoļe. Ker pa je bil 

prenos znanja veġļine v novi Japonski manj pomemben kot ritual in predstava, uļenje mnoģic 

ni predstavljalo veļje ovire.  

Budo se je v japonskem izobraģevalnem sistemu uporabljal kot posodobljen moļan 

simbol za bushido. Posredovali so ga preko veġļin kot so judo, kyudo in kendo v prvi 

tretjini dvajsetega stoletja z namenom, da bi okrepili svoje nacionalistiļne predposta-

vke. Med tem, ko mednarodni opazovalci in vaditelji verjetno ne poznajo te vrste aso-

ciacij, je za mnoge na Japonskem budo zgodovinsko povezan z imperialistiļnim faġiz-

mom in nacionalizmom (Villamon, Brown, Espartero & Guttierez, 2004). 

Drugaļno zgodbo ima karate. Borilne veġļine v osnovi z otoļja Okinawa, ki so imele moļne 

povezave s tehnikami iz Kitajske, so bile znane pod skupnim imenom Tode ( њ), pomeni 

pismenko za kitajsko dinastijo Tang, њ pa pomeni roka. V ļasu pred veliko nacionalistiļno 

prenovo tehnike niso skrivale svojih povezav s Kitajsko niti po imenu niti po gibih. V procesu 

nacionalizacije tradicije se je pismenka  'to' spremenila v drugo moģno, a modernejġo izgo-

varjavo 'kara', nakar se je ġe pismenka  zamenjala v pismenko Ὲ (prazno), ki se prav tako 

izgovarja 'kara': iz 'roke dinastije Tang' њ v 'kara-te' Ὲњ ï prazno roko. Ļeprav se zdi 

'prazna roka' logiļno poimenovanje za tehnike neoboroģenih brc in udarcev, skriva sam prehod 

v tridesetih letih 20. stoletja drugaļne namene. Karate s ļasom uvede uniforme, pasove in 
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tehnike, katerih predstavitvena rigidnost prevladuje nad drugaļno izraznostjo. Karate predsta-

vlja v svojem obredju 'zen' vrednote in 'samurajsko' odloļnost japonskega naroda in kasneje 

potencialno vsakega, ki se ukvarja s to veġļino. 

Vsi ti dogodki so vplivali na okinavsko zgodovino in njeno tradicijo v smislu nove 

ozaveġļenosti o sami sebi in svojem odnosu do Japonske. To je bil neenakopraven 

odnos politiļne in kulturne podrejenosti japonski drģavi, ki je Okinawo imela za 

nepomemben del celotne zamisli o novi nacionalni drģavi (Lebra W., 1966 v Tan, 2004, 

str. 169). 

Mojster Ueshiba Morihei, kasneje ustanovitelj aikida, je prav tako uporabljal pomoļ takratnih 

drģavnih funkcionarjev, da si je pridobil vpliv in uļence. Dobro pa vemo, kakġna je bila klima v 

takratni Japonski, kjer je imela nacionalistiļna ideologija ter kolonialistiļne teģnje moļno 

politiļno podporo. Ueshibina veġļina (ki se takrat ġe ni imenovala aikido) je leta 1925 ob 

pomoļi upokojenega admirala Takeshita postajala bolj znana. 

V prestolnici je Takeshita Ueshibi predstavil vplivne ljudi iz vojaġkih, finanļnih in 

politiļnih krogov. Povezal ga je celo z osebami iz cesarskih krogov in organiziral 

druġtvo v podporo svojemu uļitelju borilnih veġļin (Shishida, 2013, str. 1). 

Po drugi svetovni vojni je njegova veġļina potrebovala drugaļno filozofijo, saj zaradi poraza 

Japonske povezava s prejġnjimi politiļnimi elitami ni bila najbolj ugodna. Pod vplivom ġinto-

istiļnega gibanja Omoto-kyo je v duhu vesoljne ljubezni brez tekmovanj in ubijanja,  Ueshiba 

svoj izum ali razsvetljenje poimenoval Aikido. Mojstru se je nekega dan razprlo nebo in odkril 

je pot harmonije vesoljstva. Morda res, vendar njegova veġļina ni vzniknila kar iz niļesar..   

Tako pridemo do zakljuļka, da aikido ni nastal takoj, cel in popoln v glavi ustanovitelja. 

Aikido ima jasen zaļetek v veġļini Daito-ryu-aiki-jujutsu, ki se jo je Ueshiba nauļil od 

Takede in jo od tam razvijal naprej. Ueshiba je bil vsaj do druge deklaracije njegovega 

druġtva podpornikov Aioi-kai v precepu, ali zapustiti daitoryu in Takedo ali ne. Spre-

membe v veġļini so nastajale zaradi uļenja, ki ga je prejel od uļiteljev drugih borilnih 

veġļin kot tudi svojega razvijanja ģe obstojeļih tehnik (Shishida, 2008, str. 9). 

Literatura omenja korejsko borilno veġļino taekwondo kot tisoļletja staro znanje. Viri iz 

katerih ļrpa, pa so proizvod kvalitetnega nacionalnega aparata, ki je podprl celotno preobrazbo 

in izbrisal moderne povezave ali celo izvor veġļine iz Japonske in Kitajske. Kot legendarna 
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korejska borilna veġļina je postal del programa v osnovnih in srednjih ġolah, ter kot olimpijski 

ġport poģel mednarodno priznanje. 

Zgodba o uspehu taekwondoja je izjemna. Kljub temu, da je bil ustanovljen ġele pred 

ġtiridesetimi leti, je uspel postati eden najbolj popularnih borilnih stilov na svetu. V 

ļasu oblikovanja, je bil taekwondo skoraj identiļen veġļini, iz katere je nastal, 

okinawskemu karateju. Korejski kongsudo (metoda prazne roke) in tangsudo (metoda 

roke dinastije Tang) iz poznih ġtiridesetih let 20. stoletja sta postala taesudo (metoda 

noge in roke) v petedestih. V ġestdesetih pa so taesudo preimenovali v taekwondo, ko so 

dobili podporo korejske vlade, da razvijejo specifiļno korejsko veġļino (Burdick, 1997). 

Indijska rokoborba pehlwani je stara oblika rokoborbe podobna drugim vrstam rokoborbe. Ima 

svojo dolgo tradicijo ter obseģen korpus literature, ki opisuje njene tehnike. V modernih ļasih 

pa igra tudi vlogo telesnih tehnik ujetih v projekt narodne preobrazbe: 

V oļeh indijske rokoborbe je Indija narod, ki ga zajeda kup moralnih, etiļnih in soci-

alnih problemov. Problemi epske razseģnosti tlaļijo narod pod svojim plaġļem deka-

dence é Rokoborci imajo enotno mnenje o tem, kaj povzroļa probleme v sodobnosti. 

Njihovi glasovi, ki kliļejo po reformah skozi telesno vadbo in samo disciplino, pa so vse 

prej kot usliġani (Alter, 2002, str. 88). 

Istemu vzorcu so v Indiji sledili tudi pri borilni veġļini kalarippayattu: 

Kalarippayattu je zelo znana in od drģavnih institucij uradno priznana tradicionalna 

borilna veġļina in telesna kultura edinstvena v Kerali. Na obcestnih stojnicah, v revijah 

in ļasopisih, se ikone veġļine redno uporabljajo za prodajo cigaret, zavarovanja in 

Kerale kot turistiļne destinacije. Te tradicionalne, ļe ģe ne clich® predstave keralske 

kulture so vedno dlje od realnosti: daleļ od kulture, ki naj bi jo predstavljale ter veġļin, 

ki naj bi jih gojile (McDonald, 2007, str. 147). 

 

Dovolj zgovorni primeri zgoraj pokaģejo vseprisotno politiļno motivacijo pri oblikovanju 

ideologije, kadar gre za mnoģice. Da pa ne bi mislili, da se zanimivosti dogajajo samo v pre-

teklosti ali daleļ stran od nas, poglejmo ġe zadnji primer. Systema je ruska borilna veġļina, ki 

prihaja iz rok ļlana ruskih specialnih enot in oficirja KGB. Ni dvoma o globokem znanju 

mojstrov ruske veġļine, je pa zanimivo, kakġno ideologijo so si nadeli bivġi vojaki v novem 

tisoļletju: 
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Vera je (tudi) pomembna. Bistveno je spoznanje, da kljub svojemu znanju in izkuġnjam, 

ġe vedno nisi enak Bogu. Pomembno je biti poniģen, ostati v stiku s svojo 'dobro' stranjo 

ter redno moliti. To so bistvene znaļilnosti pravega mojstra ruske borilne veġļine é 

Seveda ne postane vsak, ki vadi te veġļine, dober in spoġtljiv do Boga in narave, ampak 

najveļji mojstri so bili prav taki. Ko doseģeġ zelo visok nivo veġļine, spoznaġ, da obstaja 

nekaj, kar te presega. To razumevanje te privede do novih zmoģnosti (Vasiliev, 2004). 

 

)ÄÅÏÌÏĤËÁ ÚÇÏÄÂÁ ÂÏÒÉÌÎÅ ÖÅĤéÉÎÅ taijiquan  

 

Taijiquan (ы ) v kitajġļini pomeni dobesedno 'taiji pest'. Pest lahko na ġiroko oznaļuje 

naļin, stil ali kar borilno veġļino. Taijiquan je kitajska borilna veġļina, ki uporablja 3000 let 

stare kitajske filozofske ideje Knjige premen (Yijingὔ ,) in daoistov za najviġji izraz svojih 

borilnih tehnik. Osrednji koncept te filozofije je taiji, prikazan tudi kot ļrno beli taiji diagram 

(ы ). Taiji lahko na kitajski naļin opiġemo kot pot komplementarnosti, zaļetek in konec 

spremembe, sobivanje belega in ļrnega. Pred seboj imamo torej borilno veġļino, ki se imenuje 

po kitajskem kozmoloġkem in filozofskem konceptu ter je v teoriji na nek naļin  povezana s 

3000 let starimi idejami, ki govorijo o nenehni transformaciji sveta. Ta dinamika spreminjanja 

je sestavljena iz dveh protipolov, znanih kot yin in yang. 

Eden prvih tekstov iz 19.st. v katerem je omenjen taijiquan, je iz pod peresa Wu Ruqinga 

(ύ״ )
5
: 

ъ ֤ы ῏Ȳ Ϸȴ 

Borilna veġļina se imenuje taiji, ker je osnovana na yinu in yangu, na polnem in pra-

znem (Wile, 1996, str. 126). 

Taijiquan je v tem poglavju za nas zanimiv, ne zaradi posebnega borilnega znanja, ampak ker je 

celotna teorija taijiquana ena najbolj celostnih in zakljuļenih ideologij borilnih veġļin, saj  

vsebuje povezave s kitajsko medicino, kozmogonijo, filozofijo in vojaġko strategijo. Taka 

celostno politiļno in medijsko podprta podoba neke borilne veġļine pa ni tisoļletja stara, ampak 

ima svoje zaļetke 'ġele' v 19. stoletju. 

                                                             
5 tǊǾŀ ƪƴƧƛƎŀ ƻ ǘŀƛƧƛǉǳŀƴǳ Ǉŀ ƧŜ ōƛƭŀ ƻōƧŀǾƭƧŜƴŀ ǑŜƭŜ мфмн ǇƻŘ ƛƳŜƴƻƳ ¢ŀƛƧƛ ƪƭŀǎƛƪƛ ό) (Wile, 1996, str. 33). 
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Medtem, ko je Anderson osredotoļen na povezavo tiska in kapitalizma pri ustvarjanju 

drģavnih jezikov, bi v mojem primeru lahko taijiquan razumeli kot gibalni  jezik drģave 

(Frank, 2003, str. 194). 

 

Za sedaj se ne bomo spuġļali v kitajsko kozmogonijo, ki je vplivala na taijiquan, saj verjetno ģe 

vsak vsaj malo pozna kitajske ideje o nastanku vesolja in zakonih narave. Preden je general Qi 

Jiguang metodiļno zapisal, narisal in dokumentiral tehnike, so Kitajci borilne veġļine ģe izra-

zili v besedi in sliki. Zhuangzi nekje okoli leta 500 pr.n.ġ. v poglavju 'O meļu' opiġe bistvo 

bojevanja:  

ъⱢ ῏ȲӱПѿ Ȳ ПѿᵓȲ∟Пѿ ȲԒПѿᴟȴ 

Metoda meļevanja je taka: pokaģem nasprotniku ġibkost in mu dam priloģnost, da vidi 

korist. Gibati se zaļnem za njim, do reza pa pridem pred njim (Zhuangzi, 2003, str. 

♬). 

V letopisih Wu in Yue ( l. 25-220) je zgodba o dekletu, ki je bila odliļna meļevalka in jo je 

vladar poklical k sebi, da mu razodene skrivnosti meļevanja. 

ѵѢȸɶẔ ֽᴶȹɷЅѢȸɶẔ ꜙ ᴖὔȲẔ ꜙ↕ᴖ ȴ љȲӼ צ

צ ȴ   љȲ ȴϴњ П Ȳв Ȳҵӱׄ ȲṓПᴿֻ Ȳ

Пᴿ ῲȲӁᶮ Ȳ ἏȲὩП ѡȲ ֽ ẏȲ ᶮ Ȳԏ ἑᶯȲ

ẻᵮἏẃȲЛцᾎ Ȳ Ȳ᾿ Л ȴ ῏ȲϚϢ ᴍȲᴍϢ ȴ 

Kralj drģave Yue vpraġa dekle: èKaj je skrivnost tvojega meļevanja?ç Ona mu odgo-

vori: èMetoda je zelo majhna in lahko razumljiva, vendar je njeno bistvo oddaljeno in 

skrivnostno. Pot te metode ima duri in lopute, ima yin in yang. Podobno kot se duri 

odpirajo in lopute zapirajo, tako yin pojenja in yang naraġļa. Tehnika bojevanja zah-

teva, da je notranjost ģivahna in prilagodljiva, zunanjost pa mirna in spokojna. Tehnika 

je taka, da se opazovalcu zdi kot dekle, tako neģna in lepa; napadalcu pa tako kot tiger, 

straġna in nevarna. Struktura telesa se prilagaja notranji naravnanosti, telo in duh se 

gibljeta skupaj. Neoprijemljiva kot sonļni ģarki, neznatna kot sence na luni. Venomer 

sledeļ telesu in senci drugega, nejasno sveti po njegovih stopinjah, kot da ne obstaja. 

Med vdihi in izdihi ni trenutka nesproġļenosti in vsi gibi ter rezi ostanejo sovraģniku 
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skoraj nezaznavni. S tako meļevalsko metodo, je en ļlovek enak stotim in sto ljudi 

desettisoļim.Ȋȇᵦ Ȳмוּ╡ ҵ Ȉ 

Preden se je taijiquan celostno izoblikoval, so obstajale telesne tehnike s podobnimi gibi in celo 

istimi imeni kot v taijiquanu. General Qi Jiguang (1528-1587) v vojaġkem uļbeniku Nova 

knjiga o uļinkoviti vadbi (ּנ ) najprej zapiġe, da so goloroke tehnike zgolj osnova za 

borbo in niso uporabne v vojni. V nadaljevanju teksta pa zasledimo podobne misli, kot se 

kasneje pojavijo v taiji klasikih. 

 

SLIKA 4  GIBI, KI SO PRISOTNI  V TAJIQUAN FORMI: EN OJNI BIĻ, GLADENJE KONJSKE GRIVE  (QI JIGUANG,  1571, 

XIV).  
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Ἥד ạ о ᶎ Ȃ 

Poloģaji se dopolnjujejo in si sledijo, z neġteto neopaznimi in neznatnimi spremembami 

pridemo v boju elegantno do zmage (Qi Jiguang, 1571, XIV).  

Torej 200 let pred tako imenovanimi taiji klasiki vidimo v dokumentih, da so borilne tehnike ģe 

bile del tradicije, a niso bile eksplicitno kljuļi do spoznanja kitajske modrosti. Vpraġanje je, 

kakġna je bila motivacija, da se je pri borilni veġļini vzpostavila tako moļna ideoloġka struktura, 

ki je presegala samo borbeno aplikacijo. Nek doloļen korpus znanja, ki se je poimenoval 'taiji 

pest', se je simbolno dobro strukturiral in v svetu vse do danaġnjega ļasa odigral pomembno 

vlogo.  

Zakaj so si nekateri ļlani politiļne in intelektualne elite moļno prizadevali odkriti, 

osvojiti in utemeljiti ultimativno borilno veġļino v ļasu, ko so bojne ladje, topovi in 

puġke odloļale o usodi naroda (Wile, 1996, str. 21) ? 

Odgovor na to vpraġanje gre iskati na podroļju politike. V zaļetku 19.stoletja je bila situacija na 

Kitajskem, ki je bila razpeta med vojaġkimi poniģanji pod kolonialnimi silami in skorumpirano 

mandģursko oblastjo, zrela za reprezentacijo in formiranje druģbenega sloja, ki je bil nezado-

voljen z aktualnimi razmerami. 

Kitajska, kot jo poznamo danes, je produkt prizadevanj radikalnih modernizatorjev s 

konca 19. stoletja za izgradnjo moderne nacionalne drģave in z njo povezanega razvoja 

nove, moderne nacionalne kulture (simbolno najbolj izpostavljene elemente modernosti 

v tistem ļasu so predstavljali standardi osebne higiene, telesne nege in oblaļilne kulture 

v zahodnem slogu, moderni izobraģevalni sistem ter standardizacija jezika). Oba pro-

jekta sta pomenila poskus odgovora na zahodni imperializem in ġibkost dinastije Qing v 

odnosu do tujih sil. (Veseliļ, 2012, str. 64) 

Borilna veġļina simbolno zagotovo pomeni telesno moļ, pri ļemer gre v kitajskem daoistiļnem 

kontekstu za moļ, ki je subtilna in skrita. Moļ, ki tli in ļaka na svojo priloģnost in privre na dan 

desetkrat moļnejġa kot kar koli prej videnega. 

V ļasu, ko je kitajsko politiļno telo izgubljalo oblast (samostojnost), je taijiquan postal 

naļin, kako ohraniti neke vrste avtonomijo telesa tistih, ki vadijo. (Wile, 1996, str. 27). 

Protikolonialna in protimandģurska politika je potrebovala nekaj reprezentativno moļnega, ki 

bi bilo del samo pravih dediļev prejġnje dinastije Ming, ki je Mongole (dinastijo Yuan) ods-
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tranila s prestola. Borilna veġļina je simbolno moļna vez med idejami voditeljev in materia-

lizacijo teh idej v praksi, zato je potrebovala skrbno izbrano kitajsko simboliko, izhajajoļo iz 

daoistiļne kozmogonije, ļim bolj loļeno celo vsaj od indijskega budizma. Po videzu je veġļina 

morala biti mehkejġa, a v sebi je morala skrivati veliko moļ. Morala je udejanjati zakone narave, 

ki pravijo, da je sprememba nekaj naravnega in potrebnega. 

V tej luļi lahko vidimo taijiquan kot obliko obreda, katerega funkcija v ļasu 19. st je 

bila, da je ļloveka postavila v kitajsko skupnost, katere center je igrala kitajska pred-

stava o vesolju (Wile, 1996, str. 29). 

Na kitajskem so vedno obstajala konkretna borbena znanja, ki so kot v primeru dekleta iz 

deģele Yue, ģe imela svoje skrite ali zaprte ideologije, utemeljene v vojaġkem urjenju, klanu, 

religiji ali nekem rodovnem drevesu prenosa znanja skritih druģb. Taijiquan pa je bila prva 

borilna veġļina, ki si je v odnosu do tujcev, nadela ideologijo domaļe kulture. 

Ko pade zadnja dinastija in se ustanovi Republika, lahko zaļnemo v tekstu Oblika in vsebina 

taijiquana (ы ӣ ), napisanem leta 1934 izpod peresa mojstra Yang Chengfu-ja 

( Ḽ), brati drugaļne besede. Mojster Chengfu svojemu legendarnemu dedku Yang Luc-

hanu ( ) poloģi v usta te besede (dedek je namreļ umrl pred njegovim rojstvom):  

Sedi k meni, pa ti bom povedal. Veġļina, ki jo vadim in uļim, ni namenjena, da bi z njo 

napadal sovraģnika, ampak da obraniġ sebe. Ni namenjena, da reġiġ svet, ampak da 

obraniġ narod. Plemenitniki danaġnjega ļasa mislijo, da problemi naroda dandanes 

izhajajo samo iz revġļine. Niso ġe spregledali, da je za bolezen naroda kriva njegova 

ġibkost ( Ḽ, 2005, str. 7). 

Pospeġimo ļas in skoļimo v ļas LR Kitajske, ki je z Mao Zedongom na ļelu mobilizirala 

mnoģice, da so po parkih zaļele izvajati poļasna gibanja, ki so del vaj taijiquana. Ta ritual 

utrjuje in potrjuje znaļilnosti (spokojnost, globoka modrost, ģivahna starost ter skrita moļ) ne 

veļ samo kitajskih modrecev, ampak kar celega kitajskega naroda. Kitajska vlada je ġla celo 

tako daleļ, da je skoraj vse telesne tehnike spravila pod okvir besede qigong in jih iztrgala iz 

drugih okvirjev. 

V petdesetih in zgodnjih ġestdesetih letih prejġnjega stoletja je Kitajska predelala 

telesne tehnologije in jih institucionalizirala kot del drģavnega komunistiļnega projekta 

za razvoj zdravja mnoģic. Iztrgali in spremenili so uporabne dele tradicije z namenom 
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izgradnje Nove Kitajske. Termin qigong, ki ga je izbrala partija, odraģa ideoloġki 

projekt iz leta 1949: iztrgati tradicionalne kitajske tehnike kultiviranja telesa iz njihovih 

ófevdalnihô in religioznih kontekstov, jih standardizirati in jih vpeti v sluģbo izgradnje 

moderne posvetne drģave (Palmer, str. 5). 

Alternativa komunizmu na Tajvanu se je pod vodstvom Chiang Kaisheka prav tako kitila s 

taijiquanom. Mojster taijiquana in literat Zheng Manqing ( ‌), ki je bil tudi prijatelj 

voditeljev Guo mindanga (Chiang Kaishekova politiļna stranka Kuomintang) ter glavni glas-

nik taijiquana v Ameriki, je v letu 1946 o taijiquanu zapisal tole: 

ὑ Ȳ ҡПϱ ӑ Пסȴ ѷП ῏ ПғȲ ᴞ ѿ Ȳ

Ӗ Ẕ Ѿȴ 

Namen tega besedila je razġirit znanje o tradiciji zdravljenja latentnih bolezni in deliti 

znanje o negovanju qija z uļenci celega sveta, da bodo okrepili sebe in svojo drģavo ter 

vzradostili svoj narod (Zheng ‌, 1982). 

Taijiquan igra vlogo tudi v borbi proti sektam, ki s podobnimi telesnimi tehnikami, a drugaļno 

filozofijo ruġijo oblast Komunistiļne partije Kitajske. 

Anti-vraģeverna kampanja iz devetdesetih let je botrovala, da so prepovedali prakso 

Falun gonga in popularnih, a óheterodoksnihô oblik qigonga. S tem se je samo poveļala 

popularnost taijiquana kot enega izmed ortodoksnih naļinov predstavitve in izraģanja 

kitajskosti. Te vrste znamka kitajskosti naj bi zabrisala etniļne, verske, razredne in 

spolne razlike (Frank, 2003, str. 81). 

Dandanes je simbolika gibov v taijiquana tako moļna, da ļe si gibi niso podobni ali niso 

izvedeni na toļno doloļen naļin, potem ne gre veļ za taijiquan. Prej smo omenili, da gibi v 

obliki predstavitve in besede nikoli ne uspejo dobro zajeti konceptov. Kaj se torej zgodi, da ima 

pri tovrstni kategorizaciji prednost izraz in ne sama veġļina? Poglejmo si obratno vpraġanje: kaj 

izgubijo veġļine, ko v telesno tehniko poseģe nacionalistiļna ideologija? 

Za nacionalistiļno ideologijo je ģe sam ritual in predstava telesne tehnike bistvo, ki sluģi nje-

nemu namenu. Ritual in predstavitev sta izraza nekih konceptov, za narodno zavest pa ni bis-

tveno, da se prenaġajo koncepti borilne tehnike, ampak da se prenaġa koncept obļutka pove-

zanosti v neko celoto. Mnoģiļna vadba v parkih, predstave v kitajski svileni obleki in vses-

ploġna 'gongfu' evforija pri otvoritvi olimpijskih iger, igrajo prav to vlogo. Ali mora taijiquan, 
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da je taijiquan, vedno izraģati svojo kitajskost in kaj izgubimo, ļe taijiquanu odvzamemo 

kitajski diskurz?  

Vse od poraznega sooļenja z zahodnimi silami v 19. stoletju je bil kitajski nacionalizem 

tesno povezan s telesom. Napori posameznikov, da si okrepijo telo, so povezovali z 

naļinom, kako reġiti narod. V osemdesetih letih prejġnjega stoletja naj bi ġportne zmage 

pomagale pri uniļenju sramotne, med ljudmi ģe kar mitske oznake  'bolan ļlovek Azije' 

(Brownell, 1995, str. 22). 

Mislim, da je izguba prav v tem, da ritual in predstavitev telesnih tehnik ne igrata veļ vloge 

naļrta, ki vodi do veġļine, ampak sta cilj ģe sama po sebi. To je pripeljalo do tega, da so telesne 

tehnike svoje rituale spremenile ciljem primerno. Uvedle so se uniforme, uļenci se priklanjajo 

ikonam, izvorno izrazoslovje je bolj pomembno od samega razumevanja besed, uļenje je 

mnoģiļno in uniformirano v stilu vojaġke vzgoje, itd. 

Za razliko od dinastije Qing, ki je bila sumniļava do borilnih veġļin, ki so se povezovale 

z uporniki, so vlade 20. stoletja (komunistiļne ali nacionalistiļne) videle veġļine kot 

narodno zlato. V zaļetnem obdobju Republike (1912-1948) so domaļe borilne tehnike 

nosile vlogo graditelja telesa in duha kitajskih drģavljanov, ki so bili pod pritiskom 

zahodne atletike. Njhovo ime 'narodne veġļine' (guoshu) priļa o tem, kako se je 

borilne veġļine vkljuļilo v narodnostno vodeno kulturo kot tudi trud, da bi se tehnike 

uvrstilo v mednarodna ġportna tekmovanja (Shahar, 2008, str. 196). 

Ideologija telesnih tehnik ļloveka v gibanju in izrazu gibanja ne osvobaja veļ, ampak ga drģi v 

svojih oblikah, saj le-te predstavljajo in predpostavljajo specifiļno esenco nekega naroda. V 

prekvalifikaciji veġļin so tehnike postale dostopne vsakemu posamezniku, mednarodno pre-

poznavne in dostikrat ġportno primerljive, hkrati pa so uļencem nadele novo vrsto ideoloġke 

'ļelade',  katere namen je, da na glavi ostane za vedno.  

Ideologija na zaļetku torej ustvari pravilno obredje (okolje) za uļenje telesnih tehnik. Ļe je 

uļenje uļitelja ali celotne tradicije zastavljeno tako, da vera v simbole ļloveka hkrati osvobaja 

teh simbolov, potem se ideologije lahko reġimo. Ker ni stalne povezave med koncepti in katero 

koli besedo, lahko uļenec koncepte uskladi z uļiteljem in kasneje uporabi katero koli besedo, 

da opiġe svoje znanje. Lahko se tudi znebi stare miselne strukture in ustvari novo, ļe se mu zdi 

potrebno, kar pa je stvar zavestne politike borilnih veġļin. 
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Ļe pa nas tehnika ne vodi v veġļino, ki bi postala dovolj dobra (jasna), da bi lahko zamenjala 

uļiteljeve jezikovne predloge, smo za veļno ujeti v obredje telesnih tehnik. Obredje, ki je 

prepotrebni zaļetek uļenja, saj utrdi nekatere spremenljivke v ideologiji, lahko postane tudi 

nevidna ideoloġka ļelada vseh udeleģencev. Bistvo obreda je predaja, bodisi uļitelju, Velikemu 

Uļitelju ali kar celotni tradiciji (da ne omenim ġe kakġne viġje institucije). Obred ohranja 

osrednjo vlogo do takrat, dokler objekt in subjekt podrejanja ne izenaļita svojih konceptov, 

dokler izkuġnja ni posredovana preko veġļine. Kar pa je seveda nemogoļe pri instanci tradicije, 

boģjih prednikov in starodavne nacije, saj posameznik skozi samo obredje nikoli ne more 

zaobjeti tako kompleksnih konceptov. 

V svoji najradikalnejġi obliki so obredi orgije zavestne predaje. Ļe pa je temu tako, 

potem je iskanje eksegeze vedno zavajajoļe. A ne zato, ker bi bila interpretacija 

nemogoļa. Lahko je zasebna ali skupna, skrivnostna v rokah mojstrov ali pa na voljo 

vsem, zavestna, pol zavestna ali nezavedna, razlaga gotovo obstaja. Vendar pa je raz-

laga nepomembna v luļi osrednjega pomena obredja ï predaji (Bloch, 2005, str. 136). 

 

Popotnica za raziskovanje naprej  

 

Naļin, kako se uļimo telesnih tehnik, je zelo jasen. Teģje se je seveda dokopati do pravih 

konceptov, a za sedaj smo se posvetili diskurzu, saj je prav ta prenos pomemben za naciona-

lizem. Velja si zapomniti, da nosi marsikatera telesna tehnika v sebi potencial transformacije 

zaznave ģivljenja. Vendar se veġļine v ļloveġki kulturi samo s spoznavanjem tehnik ne pre-

maknejo nikamor. Simboli postavljeni v strukturo postavijo naļrt prenosa, ki se mu reļe ide-

ologija. Ideologija v telesnih tehnikah se kaģe v gibih in besedah. Ļe se prenos dovrġi, potem se 

je prenesla veġļina in ideologija se lahko pozabi, dokler uļenec ne postane uļitelj. 

Pri nacionalni ideologiji vodi naļrt do koncepta naroda kot povezane enote. Pri odraġļanju se 

nam preko okolja ustvarjajo koncepti, za katere sploh ne vemo, da bi lahko bili drugaļni. Uļna 

zanka se zaļne pri simbolih. Tako drģava kot tudi telesna tehnika poskrbita, da preko nenehne 

simbolike ustvarjamo miselne strukture, ki v naġi zaznavi loļujejo prav in narobe. Celotno 

okolje neke drģave omogoļa svojim ljudem dobre prakse in obsoja, ļe ģe ne kaznuje, negativne 

prakse. Te zavedne prakse so neke vrste tehnika, saj so ġe vedno povezane z nacionalno sim-

boliko. 
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Da bi tehnika preġla v veġļino, potrebujemo dovolj dobre prakse. Ko prakse preidejo v avto-

matske gibe in moģgani pozabijo na tehnike, je uļna zanka zakljuļena. Ļe so nacionalni kon-

cepti pravilni, potem vplivajo na zaznavo. Zaznava preko dolgo grajenih nacionalnih koncep-

tov pa nam govori, da so narodi specifiļne, diskretne enote in da ne more biti drugaļe. 

Telesne tehnike so dobro orodje za prakso nacionalizma, saj se ukvarjajo s telesom. Telesne 

tehnike, ki so imele poprej druge cilje, postanejo dobro orodje nacionalizmu, zato je prenos 

ostalih konceptov postranskega pomena. Tako se med mnoģicami uļencev izgubijo sami raz-

logi, zaradi katerih so doloļene telesne tehnike sploh nastale. 

Tanka je linija med ideologijo, ki ima jasne iztoļnice pri raziskovanju telesne tehnike, in ide-

ologijo, katere izhodiġļa so neznana. Tudi sam nacionalizem kot paradigma lahko narodu zelo 

koristi pri njegovem razvoju, vendar pa v rokah politike na ģalost deluje kot edina resnica 

doloļenega naroda, katere zgodovinske posledice poznamo.  

Ļe smo zaradi taijiquana ģe postali drģavljani Ljudske republike Kitajske, pa ga s tem ġe nismo 

postali veġļi. Ļe smo spoznali pasti nacionalistiļne ideologije, se teh okovov mogoļe lahko 

reġimo in raziskujemo globlje. V kitajski preteklosti nas ļaka diskurz, prost idej nacionalizma, 

ki nam naj bi omogoļil pridobitev znanja veġļine. Taijiquan izhaja in predstavlja kitajsko 

tradicijo daoizma par excellence. Mogoļe pa tu leģi skrivni biser znanja? 
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SLIKA 5 RAZLIĻNI SVETOVNI POGLEDI (MARKO ANDLOVI C) 
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2.   Filozofija in telesne tehnike  

 

 

 

SLIKA 6 PRAZNINA, NEOBSTOJEĻE WU  ( ) 














































































































































































































































































